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A WARNING

« Turn power off before inspection, installation or removal

Jrengimo instrukcija Guia de instalacio [Lactypu Hac6

IMPORTANT

« Properly ground electrical enclosure tkg] Surf"ﬂ[rc:zf rea MOUnti["rg]Height
RISK OF FIRE
« Follow all IEC and local building codes M-10.21 023 >15

- Use only IEC approved wire with gauges from 1.0 to 2.5 mm?
for input/output connections.

Please see technical data sheet for electrical properties to ensure
safe installation.
The light source contained in this i
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Caution notices and safety information can
be found on the last page of the installation guide.
Please read them ca refully before starting the
product installation.

Waarskuwingskennis gewings en
veiligheidsinligting staan op die laaste bladsy

van die installeergids. Lees dit noukeurig

voordat u die produk begin installeer .
Xebardarliq bildirisleri ve tehliikesizlik
malumati qurasdirma rehbarliyinin son
sahifesinda verilmisdir. Zeshmat olmasa, mahsulu
qurasdirmaga baslamazdan énce onlari diggatle
oxuyun.

m MaBepamneHHi Abl iHpapmaubis ab 6acnewbl
3HaxoA3ALLa Ha anoLHAI CTapOHLbl KipayHiLTBa
KapblcTanbHika. HeabxofHa asHaémilua 3
[laA3eHalt iHpapmaLiblai, nepll YbiM ycTanéysatib
npajyKT.

MpeaynpexnaeHnaTa 3a BHUMaHNe 1
nHdopmaLmsATa 3a 6e30MacHOCT MOXe Te fia BUAN Te
Ha nociefiHaTa CTpaHuLa Ha UHCTPYKLN Te 3a
MOHTax. MonA NpoyereTe ru BHUMaTeNHO Npean Aa
3anouHeTe la MOHTUpaTe U3aenveTo.

Upozorenja i sigurnosne informacije nalaze
se na posljednjoj stranici vodica za instalaciju.
Procitajte ih pazljivo prije nego $to zapocnete
instalaciju proizvoda.

Els avisos i la informacié de segu retat es
troben a I'tltima pagina de la guia d'instal-laci 6.
Llegiu-los detingudament abans d'instal-lar el
producte.

Upozornéni a bezpecnostni pokyny naleznete
na posledni strdance montézni pfirucky. Pfed
zahajenim montaze vyrobku si je dikladné
prostudujte.

OBS- og sikkerhedsinformation findes pa
sidste side i monteringsvejledningen. Serg for at laese
denne information inden montering af produktet.
Warnhinweise und Sicherheitsinformationen
sind auf der letzten Seite der Einbauanleitung

zu finden. Lesen Sie diese bitte vor dem Einbau
sorgféltig durch.

Emonudavoelg mou anaitolv mpoooxn

Kal MANpo@opieg acpaleiag umopouv va

Bpebouv otnv TeheuTaia oeAiSa Twv 08NV
gykaraotaong. Mapakahovpe va Tic Stapdoete
TIPOCEKTIKA TIPIV EEKIVIOETE TNV EYKATAOTACH TOU
TIPOIOVTOG.

Las notas de p recaucion y la informacion

de seguridad se encuentran en la Ultima pagina
del manual de instalacién. Por favor, léalas
cuidadosamente antes de instalar el p roducto.

Hoiatusteated ja ohutusteabe leiate
paigaldusjuhise viimaselt lehekiiljet. Lugege need
enne toote paigaldamist téhelepanelikult labi.
Huomautukset ja turvallisuustiedot

16ytyvét asennusohjeen viimeiselta sivulta.

Lue ne huolellisesti ennen kuin aloitat tuotteen
asentamisen.

Des mises en ga rdes ainsi que des
informations relatives a la sécurité figurent a la
derniére page du guide d'installation. Veuillez les
lire attentivement avant de procéder a l'installation
du produit.

Aire is féidir fograi agus faisnéis
sabhailteachta a fhail ar an leathanach deiridh
den treoir shuitedla. Léigh go cramach iad sula
dtosaionn td ar an tdirge a shuiteail.

Upozorenja i sigurnosne informacije mogu
se pronaci na posljednjoj stranici ovog vodica

za instalaciju. Pazljivo ih procitajte prije pocetka
instalacije proizvoda.

A termék felszerelése elétt, kérjik, olvassa el a
figyelmeztetéseket és a biztonsagi infor-macioka t,
amelyek a felszerelési itmutatoé utolsé oldalan
talalhatok.

2gnpwgunn dwuncgnidubinp W
wuywnwlgnipjwl inbntYynipynciutpp
Ywntih £ gl inbnwywydwlu nuntgnygh
ytpghu Egnud: uunpnud Gup npwlp
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Varudarmerkingar og 6ryggisupplysingar

erad finna 4 lokasidu leidbeininganna um
uppsetningu. Lesid paer vandlega a6ur en
uppsetning vorunnar fer fram.

Le indicazioni di attenzione e le informazioni
sulla sicurezza sono riportate nell’'ultima pagina
della guida di installazione. Leggerle attentamente
prima di procedere all'installazione del prodotto.
200300bamgdgd0 ©d 068mOIsE0S
box3Mmbmgdal Bmdgdal dgbobgd
dmyz0bngnns dmbhagol nbbpmIIz00b dmemm
3396087. bgembabymb dmbhogob sbygdodog
g96oegonm Bangnmbgm gb 0b6x3m®IsEs
Pranesimus apie jspéjimus ir saugumo
informacija rasite pas kutiniame sumontavimo
vadovo puslapyje. Kruops¢iai juos perskaitykite
pries montuodami gaminj.

Uzmanibas piezimes un drosibas informacija
ir uz izstadisanas norad Tjjumu pédéjas lapas.
Ladzu, uzmanigi izlasiet tas pirms sakat p rodukta
uzstadisanu.

luminaire shall only be replaced by
the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

INM2  22-30000 13%

The luminaire should be positioned
so that the prolonged staring into the
luminaire at a distance closer than

oYX
3,14 mis not expected.

Napomene o merama op reza i informacije

o bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije p roizvoda.

MSBECTyBaH:aTa 3a BHUMaHue n
6e36eaHOCHUTE MHPOPMALIN MOXe fia Ce HajaaT
Ha nocnieaiHaTa CTpaHuULa off ynaTcTBOTO 3a
nHcTanayuja. lMpounTajte rv BHUMaTENHO Npea Aa
3anoyHete cO chTanaumja Ha npou3s oaoT.

Il Tista’ tara l-avvizi biex togghod attent/a

kif ukoll I-informazzjoni dwar is-sikurezza
flahhar pagna tal-gwida dwar l-installazzjoni.
Jekk joghgbok agrahom sew gabel ma tibda
l-installazzjoni tal-prodott.

Waarschuwingen en veiligheidsinformatie
staan vermeld op de laatste pagina van de
installatiehandleiding. Lees deze aandachtig door
alvorens de productinstallatie te starten.
Advarsler og sikkerhetsinformasjon finner du pa
siste side av monteringsveiledningen. Les disse ngye
for du starter monteringen av produktet.

Na ostatniej st ronie instrukgji instalacji mozna
znalez¢ ostrzezenia oraz informacje dot yczace
bezpieczenstwa. Nale zy sie z nimi doktadnie
zapoznac przed przystapieniem do instalacji
produktu.

As chamadas de atencdo e as informagoes
relativas a seguranca encontram-se na ultima
pégina do guia de instalaga o. Deve lé-las
atentamente antes de iniciar a instalacao do
produto.

Avertismentele de precautie si informatiile
de siguranta pot fi gasite pe ultima pagind a
ghidului de instalare. Va rugam sa le cititi cu
atentie inainte de a incepe instalarea produsului.
Mpeaynpexnaerns n nHpopmaunsa o
6€30MacHOCTY aHbl Ha NOCNeAHel CTpaHuLEe
VHCTPYKLWIA No MoHTaxy. MoxanyiicTa,
BHUMATE/IbHO O3HAaKOMbTECH C HUMW nepea
Havyanom MOHTaXa nsgenua.

Upozornenia a bezpecnostné informacie
najdete na poslednej strane na vodu na instalaciu.
Pred spustenim in3talacie produktu si ich pozorne
precitajte.

Previdnostna opozorila in varnostne
informacije so na zadnji strani vodnika za
namestitev. Pred zacetkom namestit ve izdelka jih
skrbno preberite.

Napomene o merama op reza i informacije

o bezbednosti navedene su na poslednjoj strani
uputstva za instalaciju. Pazljivo ih procitajte pre
pocetka instalacije p roizvoda.

Varningar och sa kerhetsforeskrifter finns

pa sista sidan i installationsanvisningen. Las
informationen noggrant innan du pabérjar
installationen.

Njoftimet e kujdesit dhe informacionii sigurisé
mund té gjenden né fagen e fundit té udhézuesit té
instalimit. Ju lutemi t'i lexoniato me kujdes pérparase
€ nisniinstalimin e produktit.

TaB3exxou OroxkyHaHaa Ba MabiymoTn
6exaTapupo fap caxudan oxupy facTypu Hac
naiao kapaaH MyMKkuH acT. JlytdpaH, new a3
Hacbu maxcyn oHxopo 6oauKKaT XoHea.
Duyduryslar we howpsuzlyk maglumaty
gurnayys gollanmasynyn soi ky sahypasynda
yerlesdirilen. Oniimi gurnamaga baslamazdan 67
olary iins bilen okan.

Uyari bildirimlerinive guvenlik bilgilerini,
kurulum kilavuzunun son sayfasinda bulabili rsiniz.
Lutfen Grintn kurulumuna baslamadan énce
bunlari dikkatlice okuyun.

MonepepeHHs Ta iHpopmaLito 3 6e3nekn
MO>Ha 3HalTV Ha OCTaHHil C TOPiHLi NOCiGHUKa

3i BCTAHOBNEHHA. YBaXKHO 03HalOMTECA 3 L€l
iHbopmaLliclo nepes TUM, AK BCTAHOBAIOBATU BUPIB.
Ogohlantirish xabarlari va xavfsizlik
ma’lumotini o’rnatish yo'rignomasining so'nggi
sahifasidan topishingiz mumkin. Mahsulotni
o'rnatishdan av val ularni sinchiklab o’qib chiging.
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L(mm) H(mm) H1(mm) W(mm)

139 184 405

118 163 397

118 163 397

Side mount
©30-48 mm
@42-60 mm
@60-76 mm

L(mm) H(mm) H1(mm) W(mm)

785 196 241 405

687 190 235 397

540 190 235 397

Post top
©30-48 mm
@42-60 mm
@60-76 mm
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Class . Class . -
]
24 7]
——
Class . Class . -
0-10V 0-10V
CONTROL CONTROL
——
Class II. Class Il

N-30mm
L-210 mm

DA -40 mm

DA -40mm

(pALL>

Class II.




Class I. N BLUE Class II. N BLUE
25 L BROWN %] L BROWN
@ YELLOW/GREEN
N BLUE N BLUE
Class | L BROWN ClossI. L BROWN
DALl  GRAY DALl  GRAY
DALl BLACK DALl  BLACK
N BLUE
Class . L BROWN
0-10V S) YELLOW/GREEN
A- GRAY
A+ BLACK
Black Brown Blue Green Yellow Grey Black Brown Blue Green Yellow Grey
AR 350l o= au)) BEd el er's) LT Juodas Rudas Meélynas Zalias Geltonas  Pilkas
AF Swart Bruin Blou Groen Geel Grys Lv Melns Brans Zils Zal$ Dzeltens Peléks
AZ Qara Qahvayi Mavi Yasil Sari Boz ME Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
BE HOPHbI KapbluHeBbl CciHi 3ANEHbI KOYThbI wapbl MK upHa KadeaBa cuHa 3eneHa xonta cBa
BG YepHo Kadsaso CuHbO 3eneHo Kbrmo Cugo MT Iswed Kannella Blu Anhdar Isfar Griz
BS Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva NL Zwart Bruin Blauw Groen Geel Grijs
CA Negre Marré Blau Verd Groc Gris NO Svart Brun Bla Grenn Gul Gra
cs Cerny Hnédy Modry Zeleny Zluty Sedy PL Czarny Brazowy Niebieski Zielony 2oty Szary
DA Sort Brun Bla Gron Gul Gra PT Preto Castanho Azul Verde Amarelo Cinzento
DE Schwarz Braun Blau Griin Gelb Grau RO Negru Maron Albastru Verde Galben Gri
EL Mavpo Kagé Mme MNpdowvo Kitpwvo Mkpt RU YepHbiin KopuuHresbiii  CuHuin 3eneHbiit Kentbiii Cepblit
ES Negro Marrén Azul Verde Amarillo Gris SK Cierny Hnedy Modry Zeleny Zlty Sivy
ET Must Pruun Sinine Roheline Kollane Hall SL Crna Rjava Modra Zelena Rumena Siva
FI Musta Ruskea Sininen vihrea keltainen  harmaa SR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva
FR Noir Brun Bleu Vert Jaune Gris sV Svart Brun Bla Gron Gul Gra
GA Dubh Donn Gorm Uaine Bui Liath sQ Zi Kafe Blu Gjelbér Verdhé Gri
HR Crna Smeda Plava Zelena Zuta Siva TG Cunéx KaxsapaHr Kabyn Cab3 Bappn XokucTapvpaHr
HU Fekete Barna Kék Zold Sarga Sziirke TK Gara Gorur Gok Yasyl Sary Cal
HY ubL nupglwgnyl Yuwnyn Yuwliwg ntnhu Unpupwagnyu TR Siyah Kahverengi Mavi Yesil Sari Gri
1S Svartur Brunn Blar Graent Gulur Gra UK YopHuin KopuuHesnit  CuHiit 3eneHuin KosTuit Cipwit
T Nero Marrone Blu Verde Giallo Grigio uz Qora Jigar rang Ko'k Yashil Sariq Kul rang
KA 8s30 go30bxzgho b0 363069 g3omgen  Ggbo
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Information per (EU) 2019/2015 regulation

wm/cet 722 727 730 740 750 827 830 840 850
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This product contains a light source of energy efficiency class <B,C,D>

<B,CD> &Lkl 8:liS &8 (o sgall joas e gl 1o ggi
To31 NPOAYKT BK/IOYBA CBET/IMHEH U3TOYHMK C K/1aC Ha eHepruiiHa edpekTmsHocT <B,C,D>
Ovaj proizvod sadrzava izvor svjetlosti klase energetske ucinkovitosti <B,C,D>,
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické ucinnosti <B,C,D>,
Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse <B,C,D>,

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse <B,C,D>,

m
=

Toode sisaldab energiatdhususe klassi <B,C,D> valgusallikat,

Tama tuote sisaltaa valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on <B,C,D>,

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique <B,C,D>,
Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse <B,C,D>,

To TipoldV aUTO TIEPLEXEL PWTELVH TINYN TNG TAENG evepyeLakng artodoong <B,C,D>,

Ez a termék egy <B,C,D> energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz,

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica <B,C,D>,
Sis raojums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir <B,C,D>,

Siame gaminyje yra $viesos altinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé <B,C,D>,
Dan il-prodott fih sors tad-dawl tal-klassi tal-effi¢jenza energetika <B,C,D>,

Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitet-klassen <B,C,D>,

Ten produkt zawiera zrédto Swiatta o klasie efektywnosci energetycznej <B,C,D>,

Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética <B,C,D>,

Acest produs contine o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica <B,C,D>,
W3aenne cofepxuT NCTOYHMK CBeTa knacca sHeproapdekTmeHocTn <B,C,D>,

Ovaj proizvod sadrZi izvor osvetljenja klase energetske efikasnosti <B,C,D>,

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gcinnosti <B,C,D>,

Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti <B,C,D>,

Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia energética <B,C,D>,

v
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Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass <B,C,D>,

-
=

- = =

Bu Urin, <B,C,D> eneriji verimliligi sinifina sahip bir i1sik kaynag icerir,

Lle BMpIi6 MiCTUTL kepeno CBiT/aa knacy eHeproedekTneHocTi <B,C,D>.

A J . . .
Disposal information
LK P




IEWarning

- This luminaire is designed for outdoor lighting service, max ambient temperature 50°C. For other
ambient temperature, consult with the factory.

- Disconnect power before installing or servicing.

- Avoid the location of the supply cable near hot components.

« This product must be installed by qualified personnel who must follow these instructions scrupulous-
ly and work in compliance with established legislation regarding electrical systems.

- Please see technical data sheet for electrical properties to ensure safe installation.

- Use shielded dimming cable to avoid problems caused by electromagnetic disturbances.

- We recommend having a line with protection against permanent and transient overvoltage.

- The safety of the product can only be guaranteed when these instructions are fully observed.

« Risk of injury: replace the screen immediately if damaged or broken.

- Keep the instructions in a safe place for future consultation.

« Depending on the circumstances, the instructions in this document must be communicated, together
with any other information that may be necessary, to any Company or person involved in the
installation of TUNGSRAM products.

CAUTION

«Risk of Burns, do not touch operating luminaire.

«Risk of Burns, allow light source to cool down before handling.

- Unit will fall if not properly installed, follow installation instructions.

« Replace the light engine immediately if lens damaged or broken (the luminaire should only be used
complete with its lens).

- If the external flexible cable or cord of this luminaire is damaged, it shall be replaced by the
manufacturer or his service agent or similar qualified person in order to avoid a hazard.

MAINTENANCE
« Make sure certain power is off before attempting any maintenance.
- Data subject to change without notice.

ADDITIONAL INFORMATION

« COUNTRY OF ORIGIN: HUNGARY.

« The luminaire should be positioned so that prolonged staring into the luminaire at a distance closer
than 3,14 m is not expected.

- The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service
agent or a similar qualified person.

To ensure the product warranty is valid, please ensure all installation instructions and environmental
conditions for storage and operation are complied with.

[l WAARSKUWING

Hierdie armatuur is ontwerp vir buite verligting diens, maksimum kamertemperatuur 50°C. Vir
ander kamertemperatuur, konsulteer met die fabriek.

Verbreek krag voor installering of diens.

Vermy die ligging van die toevoer kabel naby warm komponente.

Hierdie produk moet geinstaleer word deur gekwalifiseerde personeel wat hierdie instruksies
nougeset moet volg en werk in ooreenstemming met gevestigde wetgewing ten opsigte van
elektriese stelsels.

Raadpleeg asseblief die blad met tegniese data oor elektriese eienskappe om veilige installering
te verseker.

Gebruik afgeskermde dempkabel om probleme te vermy wat deur elektromagnetiese versteurings
veroorsaak word.

Ons beveel aan dat 'n lyn met beskerming teen permanente en kortstondige oorspanning gebruik
word.

Die veiligheid van die produk kan net gewaarborg word wanneer hierdie aanwysings volledig
gevolg word.

Risiko van besering: vervang die skerm onmiddellik indien dit beskadig of gebreek is.

Bewaar die aanwysings op ‘n veilige plek vir toekomstige verwysing.

Afhangende van omstandighede moet die aanwysings in hierdie dokument, saam met enige
ander inligting wat moontlik nodig is, oorgedra word aan enige maatskappy of persoon wat by die
installering van TUNGSRAM-produkte betrokke is.

VERSIGTIG

Risiko van brandwonde - moenie aan die armatuur raak terwyl dit in werking is nie.

Risiko van brandwonde - laat die ligbron afkoel voor dit hanteer word.

Eenheid sal val indien dit nie behoorlik geinstalleer is nie - volg die installeeraanwysings

Om te verseker dat die produk se waarborg geldig is, verseker asseblief dat daar aan alle
installeringsinstruksies en omgewingstoestande vir berging en werking voldoen word.
Vervang die ligenjin onmiddellik indien die lens beskadig of gebreek is (die armatuur moet net
gebruik word kompleet met sy lens).

ONDERHOUD

* Maak seker dat sekere krag af is voor enige onderhoud aangepak word.

.

¢ Data onderhewig aan verandering sonder kennisgewing.
BYKOMENDE INLIGTING
* LAND VAN HERKOMS: HONGARYE.

* Die armatuur moet so geposisioneer word dat lank staar in die armatuur teen minder as 3,14 m nie
verwag word nie.

* Die ligbron in hierdie lamp mag net deur die vervaardiger of sy diensagent of 'n soortgelyk
gekwalifiseerde persoon vervang word.

m X9BORDARLIQ
e Buisiglandirici alat maksimum atraf muhit temperaturu 50°C olan agiq hava isiglandirma
xidmati tigtin yaradilib. Basqa bir atraf miihit temperaturu tigiin fabrik ils maslahatlasin.

Qurasdirma va ya texniki baximdan 6nca alati carayandan ayirin.
Qidalandirma kabelinin isti komponentlarin yanina qoyulmasindan yayinin.

Bu mahsul bu talimatlara dagiqlikla riayat etmali olan va elektrik sistemlari il alagadar
movcud ganunvericiliya uygun islamali olan pesakar isci heyat tarafindan qurasdiriimalidir.
Zshmat olmasa, tahliikasiz qurasdiriimanin tamin edilmasi ticiin elektrik avadanhgi ila bagh

texniki malumat cadvalina baxin.

Elektromagqnit angallar sababindan yaranan problemlarin garsisini almaq tgiin isiq glicinu
azaldan muhafizali nagildan istifads edin.

e Biz daimi va qisamuddatli artiq garginlikdan muhafizasi olan xatdan istifada etmayi tovsiya
edirik.

Yalniz bu qaydalara tam amal edildiyinda mahsulun tahliikasizliyina zamanat verila bila
Xasarat riski: ekran zadalandikda va ya qirildigda, darhal onu dayisin.

Galacakda istinad etmak Uglin qaydalari itirmayacayiniz yerda saxlayin.
Saraitdan asili olaraq bu sanaddas verilan gaydalar, elaca da lazim ola bilan digar malumatlar

TUNGSRAM mahsullarinin qurasdiriimasina calb edilan har hansi Sirkat va ya isci ila muzakira
edilmalidir.

XOBORDARLIQ
Yanma riski, amaliyyat ¢iragina toxunmayin.

Yanma riski, istifada etmazdan 6nca isig manbayinin soyumasini gézlayin.
Duizgiin qurasdiriimadiqda, blok dagilacaqdir, qurasdirma gaydalarina amal edin.

Mahsul Gzra zamanatin glivvads olmasindan amin olmagq tgiin saxlama va amaliyyatla
bagli bitlin quragdirma talimatlari va atraf muhit sartlarina amal edilmasini tamin edin.

Linzalar zadalandikda va ya qirildigda darhal isig mexanizmini dayisin (¢iraq yalniz linzalart
ila birga istifada edilmalidir).
TEXNiKi XibmaT
e Har hansi texniki xidmat kegirmazdan 6nca muayyan enerjisinin sénduraldiiytindan amin
olun.
e Malumat xabardarliq edilmadan dayisdirils bilar.
OLAVO MBLUMAT
o BURAXILDIGI OLKS: MACARISTAN.
o isiglandirici/ciraq els yerlasdirilmalidir ki, 3.14 m-dan yaxin masafada isiglandiricya uzun
miiddatli baxma gézlanilmasin.
e Buisiglandirma cihazinda ehtiva olunan isiqg manbayi yalniz istehsalgi va ya onun xidmat
agenti va ya banzar salahiyyatli soxs tarafindan avaz edils bilar.
Zshmat olmasa, tahllkasiz qurasdiriimanin tamin edilmasi tigtin elektrik avadanligr ila
bagl texniki malumat cadvalina baxin.

m ManapazxaHHe

[3TAA KPLIHILA CBATNA CNPAEKTABAHA ANA BbIKAPLICTAHHA NA-30 MEXAMi NAMAWKAHHSA NPbl
MaKCIManbHan TaMNepatypsl acapoaa3s 50°C. Mpbl BbIKAPLICTAHHI € ¥ iHWbIX YMOBAX, HEABXOAHA
38A30UUA 3 BLITBOPLAIA.

Mepaa ycTanéykain anb6o abenyroysaHHeM HEabXOAHA OAKNIOYbILL CINKABAHHE.

HeabxoaHa Na3baraub pasMAWYIHHA kabens CiNkasaHHA NAGNI3Y rapaybix anemMeHTay.

[3Tbl NPAAYKT NaBiHEH BblUb YCTANABAHBI KBANIGIKABAHBIM NEPCAHANAM, siki NABIHEH pynnisa
CaublLb 30 IHCTPYKUBIAMI | NPALABALL 3rOAHA 3 30KAHAAAYCTBAM HAOKOHT 3NEKTPbIYHbIX CICTIM.
NAA3i TaBAILY TIXHIYHBIX AQA3EHBIX INEKTPATIKHIUHBIX Ynacuisacuay, Kab 3a6acneysliub 6acneyryto
YCTanéyky.

Heabx0aHA BbIKAPLICTOYBALL IKPAHIPABAHLI PIrynATLIYHbI kabenk, kab nasberHyls npabneM 3-3a
3NEKTPAMATHITHBIX Y3BYpP3HHAY.

P3akameHAayeULa BbIKAPbICTOYBALLb NiHilo 3 A6APOHAN a4 NACTAAHHBIX | YACOBbIX
NepaHanpyXBAHHAY.

bacneyHae BbIKAPLICTAHHE NPAAYKUbII FAPAHTYEULA TONbKI NPbI NPLITPLIMAIBAHHI F3TAR IHCTPYKUBII.
PbI3bIKa TPAYMbI: HEAAKNAAHA 30MAHILb SKPAH, KANi €H NAWKOAXAHBI NGO 3NAMAHI.

3axoyBaUb iHCTPYKLbI ¥ BACNEUHbBIM MECUbI ANS TAro, K6 BLIKAPLICTOYBALL Y BYAYUbIHI.

Y 3anexHacui aA abCTaBiH, IHCTPYKUBI Y M3TbiM AGKYMEHUe, Pa3aMm 3 iHWar HeabxoaHan
iHbapMaubIAi, NAaBiHHLI BbiLb NEPAAGHbI KAMNAHII anb6O Acobe, aAKA3HbLIM 30 YCTANEYKY
npaayktay TUNGSRAM.

YBATA

Pbi3bika anéka, 306apaHaelLid KpaHaLb NPALyioyade acBATAANBHAE NPbICTACABAHHE.

Pbi3bika anéka, HeabxoAHA AdLb KPbIHILBI CBATAA ACTbILL Nepaz TeiM, Ak 3aMaLUa Eio.
MpbICTACABAHHE MOXA YNAcUb NPbl HANPABINBHAK YCTANEYLBI, HEABXOAHA CAYbILb 3a IHCTPYKLbIAMI
na ycranéyupl.

Ka6 nepakaHauua ¥ TeiM, WTO rAPaHTbIA A3EHAR, HEABXOAHA YN3YHILLA ¥ TbIM, WTO YCe IHCTPYKUBbII
na YcTanéyusl i yMOBbI 3HEWHATA ACAPOAA3A ANS 30X0YBAHHS | AANEALWA NPAUbI 6biNi BEIKAHAHbI.
HeabxoaHa HeaAKNaAHA 3aMAHIUb KPbIHiLY CBATAA, KANi NiH3G NAWKOAXAHA anbb0 3namMaHa
(NpbICTACABAHHE MOXA BBIKAPBICTOYBALLIA TONbKI Y ThIM BINAAKY, KaNi AHO A6CTANABAHA CBAIMI
niH3ami).

ABCNYIOYBAHHE

¢ [lepaa nayatkam abcnyroysaHHA HeabX0AHA NEPAKAHALUA ¥ TbIM, WTO KPbIHILA 3NeKTPACINKABAHHS
QAKNYaHA.

o [laazeHbis MOTYLb Bbilb 3MEHEeHbI 63 NANAP3AHATA NABEAAMNEHHS.

AALNATKOBbIA 3BECTKI
KPAIHA MAXOAXKAHHA: BEHIPbIA.

[3Tae acBATAANbHAE NPLICTACABAHHE NABIHHA Bbilib PA3MELLYAHA TAK, KOG HA Aro HeNbra 6sino
rnaA3eub Ha NPAUAry 40Yrard Yacy, 3HaxoA3a4bic 61ik3 3a 3.14 M a4 NPbICTACABAHHS.
KpbIHILA CBATNQ r3TAra aCBATNANLHANA NPbLICTACABAHHA MOXA Bbilib 3AMEHEHA TONbKI BbITBOPLAN
anbbo CepBiCHBIM areHTam, anbbo NasobHai kBanipikasaxar acoban.

.

.

NAA3i TaBNILY TIXHIYHBIX AQA3EHBIX INEKTPATIXKHIYHBIX ynacuisacuay, kab 3abacneysiub 6acneyHyto
YCcTanéyky.



EEgBHvimanve

© Ta3y NAMNa e NPOEKTMPAHA 30 OCBETNEHME HA OTKPUTO, MAKCUMANHA OKonHa TeMnepatypa 50°C. 3a apyrn
TemMnNepaTypu Ha OKONHATA CPeAd Ce KOHCYNTUpaiTe ¢ dabpukaTa.

e/I3knioyeTe 3aXPAHBAHETO NPEAN MOHTUPAHE WAV CePBI3HO 06CNYXBAHE.

*/136ar8aiTe NoCTaBAHE HA 3axpaHeawna ka6en 8 6nm3ocT A0 ropeun KOMNOHeHTU.

*To31 NPOAYKT TPAGBA AQ Ce MOHTUPA OT KBAAMPUUUPAH NEPCOHAN NPY CTPUKTHO CNA3BAHE HA HACTOAWNTE
WHCTPYKUWN 1 YCTAHOBEHOTO 30KOHOAATENCTBO OTHOCHO eNekTpuyeckuTe CUCTeMn.

® BIXTe NUCTA C TEXHWYECKN AQHHW 30 eNeKTpUYecKUTe XAPaKTepUCTUKM, 3a Ad Ce rapaHTupa 6esonacHo
MOHTUPAaHe.

* 30 perynMpaHeTo W3non3saniTe eKpaHupaH Kaben, 3a Aa u3berHeTe npobnemut OT enekTPOMArHWTHW
CMyuieHnA.

'HDGHOPBHBOME 30XPAHBAHE OT NMHNA CbC 3AWNTA OT NPOABMKNTENHO N KPATKOBPEMEHHO NpeHanpexeHue.
*6e30NacHOCTTA HA U3AENVEeTO MOXe Aa Cce rapaHTMpa camo Npw NbAHO CNA3BAHE HA Te3U NHCTPYKUMK.
*OnacHocT oT HOPAHABAHE: AKO CTHKNOTO € NOBPEeAEHO UNK CYYyNeHo, CMeHeTe ro seAHara.

*[azete WHCTPYKUNNTE HO CUTYPHO MACTO 30 6'bAeu.lVl CNpaskn.

*B 3aBMCUMOCT OT YCNOBUATA, MHCTPYKUMUWTE B HOCTOAWMNA AOKYMEHT Tpi‘l6BO AQ Ce NpeaoCTaBAT, 3ae4HO C BCAKA
Apyra MH(]}OPMOL[VM. KOATO MOXe Ad e HeOﬁXOAVIMO, Ha ¢VIDMOTO nan NMuUeTo, N3BbpPLWBAWO MOHTUPAHETO HA
npoAaykty Ha TUNGSRAM.

BHUMAHWE

*ONACHOCT OT U3rapsHe: He AOKOCBAITe CBETELLd NaMna.

*ONACHOCT OT U3rapsaHe: 0CTaBETe CBETAOU3TOYHVKA AQ N3CTUHE, NPear Aa 6opaBuTe C Hero.

*AKO N3AENVETO He e UHCTANVNPAHO NPABINHO, TO Lie naaHe. CneABaiiTe MHCTPYKUMMTE 30 UHCTANVPAHE.

*AKO N1elLATa Ce NOBPEeAM NV CUYNK, CMEHETe BeAHAra CBETANHHMA 610k (lamnaTa TpAa6ea Aa ce U3MoN38a CaMo
KOMNNEKTOBAHA C neal).

*[py NOBPEAEH BBHLUEH bBKAB KaGen, TON Ce CMeHs OT NPOV3BOANTENS, HErOB CEPBU3EH AreHT uan auue ¢
noAo6Ha keanudukaums, 3a 4a ce U3GerHaT puckose.

OBCNYXBAHE
*[peav 06CnyXBaHE HA N3AENNETO Ce YBEPETE, Ye 3aXPAHBAHETO € M3KMI0UEHO.
«[laHHNTe MOraT AG 6BAAT NPOMEHsAHN 6e3 NpeAu3BecTUe.

AOOMBNHNTENHA NHOOPMALINA

*CTPAHA HA NPOW3XOA: YHIAPUA.

* /lamnata TpaGBa A Ce MO3NUMOHAPA TAKA, Ye AQ He Ce OYaKBA NPOABAXATENHOTO rneadHe B Hes OT
pascTofHe, No-Manko ot 3,14 m.

© CBETANHHWAT N3TOUHVIK, KOVTO TA3W NAMNA CbABPXA, TPAGBA AG C& NOAMEHSA €AVHCTBEHO OT NPOU3BOAUTENS
“nn Heros CepBun3eH areHT nnn FIO,CL06HO KBOﬂM¢V\LlVIpOHO nnue.

3a aa cTe CUTYpHW, Ye rapaHumnATa Ha NPOAYKTA € BannAaHa, CNa3BeanTe BCUYKM WHCTPYKUMKX 30 WHCTanupaxe,
KAKTO 1 U3NCKBAHMATA NO OTHOWEHME HA OKONHATA CPeAa Npu HErOBOTO CbXPAHEHWE 1 eKCnnoaTauns.

[IElUpozorenje

+ Ova lampa namijenjena je instalaciji na otvorenom, na maksimalnim vanjskim temperaturama do 50
°C. U slu€aju drugih vanjskih temperatura, obratite se proizvodacu.

- Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

- Izbjegavaijte postavljanje kabla za napajanje u blizini vruéih komponenata.

- Ovaj proizvod moraju instalirati osposobljeni tehnicari koji moraju strogo postovati navedena
uputstva i raditi u skladu s utvrdenim zakonima i propisima u vezi s elektricnim sistemima.

- Na listu sa tehnickim podacima potrazite informacije o elektricnim svojstvima da biste osigurali
sigurnu instalaciju.

- Koristite okloplieni kabl za podeSavanje zatamnjenja da biste izbjegli probleme uzrokovane
elektromagnetnim smetnjama.

- Preporucujemo vod koji je zasti¢en od stalnih i prelaznih prenapona.

- Sigurnost proizvoda moZze biti zagarantirana samo ukoliko se u potpunosti slijede ove upute.

- Opasnost od povrede: odmah zamijeniti ekran ukoliko je ostecen ili polomljen.

- Sacuvajte ove upute na sigurnom mijestu za buduce koristenje.

- U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu zajedno sa svim ostalim potrebnim informact
jama se moraju prenijeti kompaniji ili osobi koja vrsi instalaciju TUNGSRAM proizvoda.

OPREZ

- Opasnost od opekotina - Ne dirajte lampu tokom njenog rada.

- Opasnost od opekotina - Sacekajte da se lampa ohladi prije nego Sto upravljate njom.

- Jedinica ¢e pasti ukoliko se ispravno ne instalira. Pratite upute za instalaciju.

- Odmah zamijenite svjetlosni uredaj ukoliko je leca ostecena ili polomliena (lampa se treba koristiti
iskljucivo s lecom).

« Ukoliko su vanjski fleksibilni kabl ili kabl lampe o3teceni, zamjenu treba izvrsiti proizvodac ili njegov
serviser ili druga kvalificirana osoba u cilju sprjecavanja opasnosti.

ODRZAVANJE
- Prije odrzavanja osigurajte da je elektricni napon iskljucen.
- Podaci podlijezu promjenama bez prethodne najave.

DODATNE INFORMACIJE

« ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

- Lampu treba postaviti tako da se ne ocekuje dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti manje od 3,14
m.

« Sijalicu ove lampe smije zamijeniti iskljucivo proizvodac, njegov posrednik ili druga kvalificirana
osoba.

Da biste osigurali vazenje garancije proizvoda, vi morate postupati u skladu sa svim uputama za
instalaciju, a vasa okolina mora ispunjavati uslove za skladistenje i rukovanje proizvodom.

[E¥Advertiment

« Aquesta lluminaria esta dissenyada per a la il-luminacié exterior a una temperatura ambiental maxima
de 50 °C. Per a d'altres temperatures ambientals, consulteu el fabricant.

- Desconnecteu I'alimentacié eléctrica abans de realitzar cap tasca d'instal-lacié o manteniment.

« Eviteu col-locar el cable d'alimentacié prop de components que s'escalfin.

« Cal que aquest producte l'instal-li personal qualificat que segueixi aquestes instruccions escrupolosa-
ment i que treballi d'acord amb la legislacioé vigent relativa als sistemes electrics.

« Consulteu el full de dades técniques per obtenir més informacié sobre les propietats eléctriques i
garantir una instal-lacié segura del dispositiu.

« Utilitzeu cable d'atenuacié blindat per evitar problemes deguts a interferéncies electromagnétiques.

« Recomanem 'Gs d’'una linia amb proteccié contra la sobretensié permanent i transitoria.

- La seguretat del producte només pot garantir-se si seguiu atentament aquestes instruccions.

«Risc de lesions: substituiu la pantalla immediatament si esta danyada o trencada.

- Guardeu les instruccions en un lloc segur per a futures consultes.

« En funcié de les circumstancies corresponents, caldra facilitar les instruccions d'aquest document (i
qualsevol altra informacié necessaria) a les empreses o els particulars que realitzin la instal-lacié de
productes de TUNGSRAM.

ATENCIO

« Risc de cremades: no toqueu la llumindria quan estigui encesa.

«Risc de cremades: deixeu que la font d'ileluminaci6 es refredi abans de manipular-la.

«Sino la instaleleu correctament, la unitat caurd; seguiu les instruccions d'instalelacio.

« Substituiu el motor d'ileluminacié immediatament si la lent esta danyada o trencada (la llumindria
només pot utilitzar-se amb la lent intactal).

« Per evitar riscs, si el cable flexible extern de la lluminaria es malmet, sera substituit pel fabricant, el
representant técnic del fabricant o una persona qualificada.

MANTENIMENT

- Assegureu-vos que l'alimentacié eléctrica estigui desconnectada abans de dur a terme qualsevol
tasca de manteniment.

- Dades subjectes a canvis sense avis previ.

INFORMACIO ADDICIONAL

« PAIS D'ORIGEN: HONGRIA.

- La lluminaria s'ha de posicionar d’'una manera que no sigui facil mantenir una mirada prolongada cap
a ella a una distancia menor a 3,14 m.

- La font d'illuminacié que conté aquesta lluminaria només pot ser substituida pel fabricant, pel seu
agent de servei o per un técnic qualificat similar.

Per garantir que la garantia del producte és valida, assegureu-vos de satisfer les instruccions
d'instal-lacié i les condicions ambientals per a I'emmagatzematge i el funcionament del dispositiu.

IEJvarovani

- Toto svétlo je ureno pro venkovni pouziti, pfi venkovni teploté maximalné 50 °C. PouZiti pfi jiné
venkovni teploté konzultujte s vgrobcem.

- Pfed mont@zi nebo Gdrzbou odpojte privod proudu.

- Vyvarujte se vedeni napdjeciho kabelu v blizkosti horkgch komponent(.

« Tento vyrobek musi byt instalovan kvalifikovanou osobou, kterd musi pIné postupovat podle
uvedenych pokynt a v souladu s platnou legislativou tgkajici se elektrickych zafizeni.

« Pro zajisténi bezpecné montaze zkontrolujte elektrické viastnosti v listu technickgch Gdaju.

- Aby nedoslo k nechténému elektromagnetickému ruseni, pouZivejte stinéné kabely.

- Doporucujeme pouziti ochrany proti trvalému nebo prechodnému prepéti.

- Bezpecnost tohoto vgrobku mize byt garantovana, pouze pokud jsou pIné dodrzeny tyto pokyny.

« Riziko zranéni: pokud je sklo poskozeno nebo prasklé, okam?zité jej vymeérite.

- Uchovejte pokyny na bezpecném misté pro pripadné pozdéjsi pouziti.

- V pripadé potfeby musi byt pokyny uvedené v tomto dokumentu preddny spolec¢né s dalSimi
informacemi, které jsou potiebné, firmé nebo osobé, kterd bude provadét instalaci vyrobkd
TUNGSRAM.

UPOZORNENI

« Riziko popaleni, nedotykejte se svitidla v provozu.

- Riziko popaleni, pfed manipulaci nechte svitidlo vychladnout.

- Svétlo muze spadnout, pokud neni spravné namontovano, postupujte podle pokynt pro instalaci.

- Sklo svétla vymeénte okamzité, pokud je prasklé nebo jakkoliv poskozené (svétlo musi byt pouzivano
pouze s kompletnim sklem svétla).

« Aby nedoslo k Urazu, musi byt externi flexibilni kabel tohoto svitidla v pfipadé poskozeni vyménén
vyrobcem, jeho servisnim zastupcem nebo podobné kvalifikovanou osobou.

UDRZBA
- Pfed zahdjenim udrzby je nutno provést odpojeni privodu proudu.
- Vgrobce si vyhrazuje pravo na zménu bez predchoziho upozornéni.

DODATECNE INFORMACE

+ ZEME PUVODU: MADARSKO.

- Svétlo by mélo byt umisténo tak, aby nebyl pravdépodobny pohled do svétla ze vzddlenosti kratsi nez
314m.

- Svételny zdroj v tomto svétle musi byt vyménén pouze vgrobcem, servisnim strediskem nebo
podobnou kvalifikovanou osobou.

Aby byla zdruka na vgrobek platnd, musi byt dodrzeny pokyny pro montéz a podminky pro skladovani
a provoz.



EyAdvarsel

- Dette armatur er beregnet til udendgrs belysning ved en maks. omgivelsestemperatur pa 50° C.

Kontakt fabrikken for gvrige omgivelsestemperaturer.

- Afbryd stremmen inden montering eller vedligeholdelse af dette produkt.

- Stremledningen ma ikke placeres teet ved meget varme komponenter.

- Dette produkt skal monteres af kvalificerede personer, som skal overholde anvisningerne i denne
vejledning ngje samt de gaeldende regler for el-installationer.

- Se det tekniske datablad for elektriske egenskaber for korrekt installationssikkerhed.

- Der skal monteres en skaermet lysdeemperledning for at undgda problemer med elektromagnetisk stgj.
- Vi anbefaler at anvende en ledning, som er beskyttet mod permanent og forbigaende overspaending.

- Der er kun garanti for sikker funktion af dette produkt, ndr anvisningerne i denne vejledning overhold
es som beskrevet.

- Risiko for personskade. Udskift glasset med samme, hvis det er revnet eller pa anden vis beskadiget.
- Opbevar denne vejledning et sikkert sted og brug den som reference.

- Alt efter omstaendighederne skal anvisningerne i denne vejledning videregives, sammen med al gvrig
nedvendig information, til firmaer eller personer, som er involveret i monteringen af TUNGSRAM-pro-
dukter.

PAS PA

- Risiko for forbraendingsskader: Armaturet ma ikke bergres, nar lampen er taendt.

- Risiko for forbraendingsskader: Lad lampen kgle af, inden den handteres.

¢ Enheden falder ned, hvis den ikke monteres korrekt. Fglg monteringsanvisningerne.

- Udskift straks glasset, hvis det er revnet eller p& anden vis beskadiget (armaturet bgr kun anvendes

med glasset monteret).

- Hvis det/den udvendige, blgde kabel/ledning til dette armatur er beskadiget, skal kablet/ledningen
udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller en tilsvarende kvalificeret person for

at undga faresituationer.

VEDLIGEHOLDELSE
- Sgrg for, at stremmen er afbrudt inden vedligeholdelse af dette produkt.
- Informationen er med forbehold for endringer uden varsel.

YDERLIGERE INFORMATION
+ OPRINDELSESLAND: UNGARN.

- Armaturet skal placeres, sa det ikke er muligt at kigge ind i armaturet i lsengere tid ad gangen pa under

3,14 m afstand.

- Lyskilden i dette armatur ma kun udskiftes af producenten eller dennes servicerepraesentant eller en

tilsvarende kvalificeret person.

For at sikre, at produktgarantien daekker, skal alle monteringsanvisninger og krav til omgivelserne ved

opbevaring og brug af produktet overholdes.

[E@Warnhinweis

- Diese Leuchte ist fur eine AuBenbeleuchtung bei einer Umgebungstemperatur von bis zu 50°C entworfen. Fir
eine Installation bei héheren Temperaturen setzen Sie sich bitte mit uns in Verbindung.

- Die Leuchte muss von der elektrischen Stromversorgung getrennt werden, bevor die Lampe ausgewechselt
wird oder Wartungsarbeiten durchgefihrt werden.

« Bei direktem Anschluss an die Stromversorgung Kabel nicht in die Ndhe von Warmegquellen bringen.

« Dieses Produkt darf nur durch qualifizierte Fachleute installiert werden, die diese Anweisungen gewissenhaft
befolgen und die gesetzlichen Vorschriften in Bezug auf elektrische Anlagen beachten mussen.

- Bitte lesen Sie die elektrischen Eigenschaften im technischen Datenblatt nach, um einen korrekten Einbau
sicherzustellen.

« Verwenden Sie nur geschirmtes-Dimmkabel, um Probleme durch elektromagnetische Stérstrahlung zu
vermeiden.

« Wir empfehlen eine Leitung mit Schutz gegen permanente und vortibergehende Uberspannung.

« Die Sicherheit des Produkts kann nur gewdahrleistet werden, wenn diese Anweisungen genau beachtet werden.
« Verletzungsgefahr: Tauschen Sie das Glas unverziglich aus, wenn es beschddigt oder defekt ist.

- Bewahren Sie die Anweisungen fur zukinftige Verwendung an einem sicheren Ort auf.

« Den jeweiligen Umstdnden entsprechend sind die in diesem Dokument enthaltenen Anweisungen zusammen
mit allen anderen maglicherweise notwendigen Informationen an Unternehmen oder Personen weiterzuge-
ben, die mit dem Einbau von TUNGSRAM-Produkten zu tun haben.

ACHTUNG

 Verbrennungsgefahr: Berthren Sie keinesfalls eingeschaltete Leuchten.

« Verbrennungsgefahr: Lassen Sie Lichtquellen vor dem Anfassen abkuhlen.

- Die Einheit fallt herunter, wenn sie nicht korrekt befestigt ist. Befolgen Sie die Einbauanweisungen.

« Tauschen Sie den Lichtgenerator unverziglich aus, wenn die Linse beschddigt oder defekt ist (die Leuchte
sollte nur komplett mit der Linse benutzt werden).

« Falls das externe flexible Kabel dieser Leuchte beschédigt ist, muss es zur Vermeidung von Gefahren vom
Hersteller oder dessen Servicemitarbeitern oder einer dhnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden.

WARTUNG
«Vor den Wartungsarbeiten stets sicherstellen, dass keine Spannung anliegt.
- Daten konnen sich ohne vorherige Ankindigung éandern.

ZUSATZLICHE INFORMATIONEN

« HERKUNFTSLAND: UNGARN.

- Die Leuchte sollte so angebracht werden, dass ein langeres Starren in die Leuchte aus einer Entfernung von
weniger als 3,14 m nicht erwartet wird.

« Das in dieser Leuchte enthaltene Leuchtmittel darf nur durch den Hersteller, seinen Kundendienst oder
entsprechend qualifiziertes Fachpersonal ausgetauscht werden.

Stellen Sie sicher, dass samtliche Einbauanweisungen und Umgebungsbedingungen fir Lagerung und Betrieb
befolgt werden, um die Gultigkeit der Garantie zu erhalten.

[EWNPOEIAONOIHZH

* AUTO T0 PWTLOTIKO OWHA Elval OXESLAOHEVO YLt PWTIOHO EEWTEPIKLV XWPWY Ot WEYLOTN Beppokpacia
TIEPBAMOVTOG 50°C. M GAAeg Beppokpacies TepLBAANOVTOG, ETUKOWVWVIOTE HE TO EPYOOTAOLO.

*ATIOCUVSETTE OO TO NAEKTPLKO PEVHA TIPLY ATIO TNV TOTIOBETNON 1} OTIOLEGSHTIOTE EPYATIEG CLVTHPNONG.
*ATIOOYETE TNV TOTIOBETNON TOL NAEKTPLKOL KaAWwSoL KoVTd oe Bepud eEapTripata.

*To TTPOI6V AUTS TIPETTEL Var TOTIOBETNBEL aTtd apUOSLO TIPOCWTTLKS TIOL B TNPHOEL ALATNPG AVTES TLG 08NYiES Kat
Oa epyaotel o cLPPOPPGWON pE TNV LoXVOLOK VOOBESIX TTOL APOPE TIG NAEKTPLKEG EYKATACTACELS.

e NMopakarolpe, SeTe TO GUMO TEXVIKWV OTOXELWV HE TA NAEKTPOAOYLKA XAPAKTNPLOTIKY, YL VO EEXOPOACETE
v aodpalr eykatdotaon.

® XPNOLHOTIO|OTE BWPAKLOPEVO KOAWSLO pUBHLONG NG EVTaonG GWTLOHOD TIPOKELPEVOU VO aTiodUYETE
TIPORAAHATA aTtO NAEKTPOHAYVNTIKES TIAPEUBOAES,

*SOVLOTATAL VO UTTAPXEL OTN YPOHHT TIPOOTOGLa Tt POVLHN 1) HETARATIKY) UTEPTOON.

*H aoddeLa oL TIPOIOVTOG TTOPEL va SLaohaAaTel HOVO dOTOV TNENBOLY TIANPWG QUTES OL 08NYLES.
*K{vELVOG TPAUHATIONOU: QVTIKATACTAOTE TO KPUOTOANO apéowG av TIGBEL {NuLé 1} oTIdoEL.

*DUAGETE TG 08NYieG 08 AoDaNEG ONPEID DOTE VO UTIOPETETE VA TIG XPNOLUOTIOTETE GTO HEANOV.

¢ AVa\oya pE TIG TIEPLOTAOTELG, oL 0dnyYieg oL Sivovtat e5w TPETEL va HeTaBadovtal o oToLadnToTe eTanpia 1y
TIPOOWTIO CUPHETEXEL 0NV TOTIOBETNON TIPoidvTwy TUNGSRAM, padl pe omoleadrmote GA\eg amapaitnteg
TIANPOdOpLES.

MPOZOXH

*Kivduvog eykaupaTwy, pnv ayyllete 1o wTloTikd owpa étav eivat avappévo.

*KivELVOG EYKAUHATWVY, APrOTE TO GWTLOTIKO WA VO KPUWOEL TPV TO TILACETE.

*To owpa Ba Téoel av Sev TomoBetnBel owoTd. AkoAoLBroTE Tig 08nyieg ToTobETNaNS.

*AVTIKATAOTNOTE TO PWTLOTIKO CLHA XPECWS AV TO KPOTTAAAO TIABEL {NpLd 1) OTIACEL (TO PWTLOTIKG CUHA TIPETTEL
va xpnotpoToteltat Povo TArpeS, padl pe To KpOGTAAAS Tou).

*AV TO EEWTEPLKO EDKAUTITO KOAWSLO AUTOV TOU PWTLOTIKOV CWHATOG TIABEL {nptd, TPETEL VO QVTIKATAOTAOEL atd
TOV KATAOKELAOTH, TOV AVTLTPACWTIO GEPRLG 1] ApHOBLO ELBIKG Yia va pnv UTIEPXEL KIvEUVOG.

ZYNTHPHZH
*BeBatwbeite OTL €xel amoouvVOEDEL TO NAEKTPLKO PeLHA TIPLY aTTOTIELPaBE(TE OTIOLASITIOTE EpYaTia GLVTHPNONG.
oTa Sedopéva prtopet va ad&Eouy xwpls eldortoinon.

ENINAEON NAHPO®OPIEX

*XQOPA MPOEAEYZHS: OYITAPIA.

*TOTOBETIOTE TO GWTLOTIKG GUHA WOTE VO ATOTPATIEL TUXOV TIAPATETApEVO aTteLBELOS KolTaypa O€ amdaTaon
HKPOTEPN OTT0 3,14 .

* O AQpTTAPag aLTo TOL GWTLOTIKOY GWHATOG TIPETIEL VO QVTIKATAOTadEl HOVO amtd Tov KATACKELAOTH, TO
O£PPLG TOL KATAOKELOAOTN 1} APHGELO NAEKTPOASYO.

Mo va ouveX{oEL va LoXVEL N £YYONAN TOU TIPOLOVTOG, TTaPAKAAOVHE Vo e§aodaiioete Tt Ba TnEnBovv OAeg oL
08nyleg eyKaTAoTaONG Kol 0L TIPOUTIOBETELS YLa TLG GUVONKES ATTOBKELONG KaL AELTOLPYLAG.

IEJAviso

« Esta luminaria estd disefiada para iluminacion exterior en temperatura ambiente hasta 50°C. Consultar para
instalar a temperaturas superiores.

« Se debe desconectar la luminaria del suministro eléctrico antes de cambiar la Idmpara, manipular o realizar
cualquier tipo de mantenimiento.

« Acometer directamente al conector de alimentacion evitando la proximidad del cable con focos de calor.

« Este producto debe ser instalado por personal capacitado, que deberd seguir estas instrucciones al pie de la
letra y trabajar de conformidad con la legislacion vigente en materia de sistemas eléctricos.

« Remitase a la hoja de datos técnicos para comprobar las propiedades eléctricas y garantizar una instalacion
segura.

« Utilice un cable de atenuacién blindado para evitar problemas ocasionados por las interferencias electromag
néticas.

« Recomendamos el uso de una linea con proteccién contra la sobretension tanto permanente como transitoria.
« La seguridad del producto solo puede garantizarse si se han respetado todas estas instrucciones.

« Riesgo de lesiones: sustituya inmediatamente el cristal en caso de dafo o rotura.

« Guarde las instrucciones en un lugar seguro para su futura consulta.

« Dependiendo de las circunstancias, las instrucciones contenidas en este documento se deben facilitar, junto
con cualquier otra informacién que pueda ser necesaria, a toda empresa o persona involucrada en la instalacion
de productos de TUNGSRAM.

ATENCION

« Riesgo de quemaduras: no tocar la luminaria cuando esté encendida.

« Riesgo de quemaduras: dejar que la fuente de iluminacién se enfrie antes de manipular la luminaria.

- De no montarse correctamente, la luminaria se caerd. Siga siempre las instrucciones de montaje.

« Sustituya inmediatamente el médulo de iluminacion en caso de dafo o rotura del cristal (la luminaria no debe
nunca utilizarse sin el cristal.

« Para evitar riesgos, si el cable flexible externo de esta luminaria esta dafnado, debe reemplazarlo el fabricante
0 su representante técnico, u otra persona de cualificacion similar.

MANTENIMIENTO

« Aseglrese de que la alimentacion eléctrica esté desconectada antes de realizar cualquier trabajo de
mantenimiento.

« Datos sujetos a modificacion sin previo aviso.

INFORMACION ADICIONAL

« PAIS DE ORIGEN: HUNGRIA.

- La luminaria deberd colocarse de manera que no se vaya a mirar directamente de manera prolongada
a una distancia inferior a 3,14 m.

- La fuente de iluminacién de esta luminaria solo debe ser sustituida por el fabricante o su agente de
servicio, o en su caso, por personal cualificado.

Para garantizar que la garantia del producto es vdlida, es importante que se sigan las instrucciones de
instalacion y que se cumplan las condiciones de almacenaje y funcionamiento.



IERHOIATUS!

- See valgusti on méeldud kasutamiseks vdlisvalgustina max 50 °C vdlistemperatuuri juures. Teiste
vdlistemperatuuride puhul pidage nu tehasega.

- Lahutage vooluvarustus enne paigaldamist vai hooldamist.

- Vdltige toitekaabli paigutamist kuumade komponentide Idhedusse.

«Kaesoleva toote peavad paigaldama kvalifitseeritud to6tajad, kes peavad jargima rangelt kdesolevaid
juhiseid ning t66tama kooskélas kehtiva elektrisii puudutava seadt Gl 3

- Ohutu paigaldamise tagamiseks tutvuge tehniliste andmete lehel toodud elektriandmetega.

. Kasutage elektromagnetilistest hdiretest pdhjustatud probleemide vdltimiseks varjestatud
hamardamiskaablit.

- Soovitame kasutada pisi- ja siirdepinge eest kaitstud kaablit.

- Toote ohutust on véimalik tagada ainult kdesolevast juhendist tdielikult kinnipidamisel.

- Vigastuse oht: vahetage kahjustatud vai purunenud ekraan koheselt vdlja.

- Hoidke juhend hilisemaks uuesti ldbivaatamiseks kindlas kohas alles.

- Soltuvalt asjaoludest tuleb kdesolevas dokumendis toodud juhised, koos muu vaimaliku vajaliku
teabega, anda edasi teistele TUNGSRAM toodete paigaldamisega seotud ettevétetele voi isikutele.

ETTEVAATUST

- Poletuse oht, drge puudutage tootavat valgustit.

- Poletuse oht, laske valgusallikal enne kdsitsemist maha jahtuda.

- Seade voib vale paigaldamise korral alla kukkuda; jargige paigaldamisjuhiseid.

- Vahetage valgusallikas kohaselt vdlja, kui lddtsed on kahjustatud voi purunenud (valgustit véib
kasutada ainult koos lddtsedegal.

« Kui antud valgusti vdline painduv kaabel on kahjustada saanud, peab selle véimalike ohtude
véltimiseks vélja vahetama tootja, selle hooldusesindaja voi moni teine sama kvalifikatsiooniga isik.

HOOLDAMINE
+Veenduge enne hoolde alustamist, et vooluvarustus on vdlja lilitatud.
+ Andmeid véidakse muuta ilma ette teatamata.

LISATEAVE

- PARITOLURIIK: UNGARI

- Valgusti tuleb paigutada selliselt, et pikaajaline valgustisse vaatamine Iahemalt kui 3,14 m kauguselt
oleks ebatoendoline.

- Selle valgusti valgusallikat tohib vdlja vahetada ainult tootja, tootja hooldusesindaja voi mani teine
sama kvalifikatsiooniga isik.

Toote garantii kehtimiseks on oluline, et peaksite kinni kéikidest kdikidest paigaldusjuhistest ning
ladustamise ja kasutamise keskkonnatingimustest.

IElVaroitus

- Tama valaisin on suunniteltu ulkokayttoon, maksimi ulkolampétila 50 °C. Ota yhteys tehtaaseen muita
ulkolampétiloja varten.

- Katkaise aina virransytté ennen asennus- tai huoltotéitd.

- Ald aseta syéttsjohtoa kuumien komponenttien laheisyyteen.

- TGman tuotteen asennustys on annettava patevalle henkildstolle, ja asennustydssd on noudatettava
tarkasti nditd ohjeita seka sahkojdrjestelmia koskevaa lainsaadantoad.

- Varmista asennuksen turvallisuus tarkistamalla sahkoiset ominaisuudet teknisten tietojen lehdesta.

- Estd sahkomagneettisten hairididen aiheuttamat ongelmat kayttamalla suojattua himmennysjohtoa.
- Suosittelemme johtoon suojausta sekd jatkuvaa ylijannitettd ettd ylijannitepiikkeja vastaan.

« Tuotteen turvallisuus voidaan taata vain silloin, kun néitd ohjeita noudatetaan kaikilta osin.

« Loukkaantumisvaara: vaihda suojus vdlittémdsti, jos se vaurioituu tai rikkoontuu.

« Sdilytd ohjeet varmassa tallessa myohempdd kayttoa varten.

- Taman asiakirjan ohjeet ja mahdolliset muut tarvittavat tiedot on vdlitettava kullekin yritykselle tai
henkilélle, joka on asentamassa TUNGSRAM-tuotteita, aina kyseisen kdyttotilanteen edellyttamalla
tavalla.

HUOMAUTUS

« Palovammavaara, 6la kosketa padlld olevaa valaisinta.

« Palovammavaara, anna valonldhteen jadhtyd ennen kdsittelya.

- Laite tipahtaa alas, jos sitd ei asenneta kunnolla, noudata asennusohjeita.

«Vaihda valonlghde vdlittdmdsti, jos sen lasi vaurioituu tai hajoaa (valaisinta ei saa kayttad iiman lasia).
« Jos valaisimen ulkoinen taipuisa kaapeli tai johto vaurioituu, valmistajan, valmistajan huoltoedustajan
tai muun ammattitaitoisen henkilon on vaihdettava se vaaran estdmiseksi.

HUOLTO
« Varmista ennen kaikkia huoltotoimia, ettd virransyotté on katkaistu.
« Tietoja voidaan muuttaa ilman erillistd ilmoitusta.

LISATIETOJA

« ALKUPERAMAA: UNKARI.

- Valaisin on asennettava siten, ettd sitd kohti ei todenndkaisesti katsota pitkdaikaisesti alle 3,14 metrin
etdisyydeltd.

- Taman valaisimen valonléhteen saa vaihtaa vain valmistaja tai valmistajan huoltoedustajansa tai
vastaava pdteva henkild.

Jotta tuotetakuun voimassaolo ei vaarannu, varmista aina, ettd kaikkia asennusohjeita sekd madritetty
ja sailytyksen ja kayton ympdristéolosuhteita noudatetaan tarkasti.

[EJAvertissement

- Ce luminaire est congu pour un éclairage extérieur @ température ambiante jusqu’a 50°C. Pour une installation
a des températures supérieures, consulter.

« Débrancher le luminaire avant de changer la lampe, de le manipuler ou d'effectuer une opération quelconque

de maintenance car il contient de hautes tensions.

- Le brancher directement sur la prise électrique en évitant de tenir le cordon proche de sources de chaleur.

« L'installation de ce produit doit étre effectuée par un personnel qualifié qui devra se conformer aux présentes
instructions et a la Iégislation en vigueur concernant les installations électriques.

« Veuillez consultez la fiche des caractéristiques techniques pour les propriétés électriques afin d'assurer une
installation sécuritaire.

« Utilisez un cdble de gradation blindé pour éviter les problémes causés par les perturbations électremag
nétiques.

« Il est recommandé d'utiliser une ligne protégée contre les surtensions transitoires et permanentes.

- La sécurité de ce produit ne peut étre garantie que si les présentes instructions sont observées dans leur
intégralité.

- Risque de blessure : remplacez immédiatement |'écran s'il est endommagé ou cassé.

« Conservez les présentes instructions dans un lieu stir afin de pouvoir vous y référer ultérieurement.

- Selon les circonstances, les instructions dans ced doivent étre iquées, avec toute
autre information qui pourrait étre nécessaire, a toute entreprise ou personne impliquée dans l'installation de
produits TUNGSRAM.

ATTENTION

« Risque de briilures : ne touchez jamais un luminaire en fonctionnement.

«Risque de brilures : laissez la source lumineuse refroidir avant toute manipulation.

+ Un luminaire mal posé est susceptible de tomber: suivez toujours les instructions d'installation.

- Remplacezimmédiatement le moteur LED si la lentille est endommagée ou cassée (le luminaire ne doit pas étre
utilisé sans sa lentille).

« Sile cable ou cordon flexible externe du luminaire est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant, son
technicien de maintenance ou tout autre

professionnel possédant une qualification similaire, afin d'éviter tout danger.

ENTRETIEN
« Avant toute intervention d'entretien, assurez-vous que le luminaire est hors tension.
« Informations susceptibles d'étre modifiées sans préavis.

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

« PAYS D'ORIGINE HONGRIE.

« Positionner le luminaire de maniére a éviter tout risque qu‘une personne ne fixe durablement le luminaire
d'une distance inférieure & 3,14 m.

- La source lumineuse contenue dans ce luminaire ne doit étre remplacée que par le fabricant, son agent de
service aprés-vente ou une personne dotée de qualifications similaires.

Pour préserver la validité de la garantie de ce produit, veuillez respecter toutes les instructions d'installation ainsi
que les conditions environnementales de stockage et d'utilisation.

E¥Rabhadh

« Dearadh an fearas solais seo do sheirbhis solais lasmuigh, uasteocht chomhthimpeallach 50°C. Téigh

i gcomhairle leis an monarcha, d'aon teocht chomhthimpeallach eile.

« Dicheangail an chumhacht roimh shuitedil né roimh sheirbhisi.

«Na biodh an cdbla soldthair suite in aice le comhphdirteanna atd te.

+ Nimér go ndéanfadh pearsanra cdilithe an tdirge seo a shuitedil agus ni mér déibh na treoracha seo a
leantiint go cruinn agus an reachtaiocht bhunaithe maidir le corais leictreacha a chomhlionadh.

- Féach an bileog na sonrai teicnitla d'airi leictreacha chun suitedil shabhdilte a chinntid.

- Usdid cabla fslithe atd cumhdaithe chun fadhbanna a bhaineann le suaitheadh leictreamaighnéadach

a sheachaint.

- Molaimid go mbeadh line ann le cosaint in aghaidh révéltas buan agus diomuan.

- Niféidir sabhdilteacht an tdirge a rathd ach amhdin nuair a dhéantar na treoracha seo a chomhlionadh
go hiomldn.

- Baol gortaithe: athsholdthair an scdiledn ldithreach ma ta sé damadistithe no briste.

- Coinnigh na treoracha in dit shabhdilte chun iad a bhreithnit sa todhchai.

« Ag brath ar na cinsi, nf mér na treoracha sa doiciméad seo, chomh maith le haon fhaisnéis eile is gd,

a churin itl d'aon Chuideachta né d'aon duine atd bainteach le suitedil tdirgi TUNGSRAM.

RABHADH

- Baol D6, nd teagmhaigh leis an bhfeistit solais agus é ag obair.

- Baol D6, lig don fhoinse solais fuard sula ldgimhsedlann ta i.

- Titfidh an t-aonad mura bhfuil sé suitedilte i gceart, lean na treoracha suiteéla.

- Athsholdthair an t-inneall solais Idithreach ma ta an lionsa damdistithe né briste (nior chéir an feistit
solais a Usdid ach amhdin nuair atd an lionsa leis).

- Md dhéantar damdiste do chdbla né do chorda sollbtha seachtrach an daingnedin seo, cuirfear an
monaréir né a ghniomhaire seirbhise né an duine cdilithe céanna leis in ionad guaise a sheachaint.

COTHABHAIL
- Bi cinnte go bhfuil an chumhacht michta sula ndéanann tu iarracht aon chothabhdil a dhéanamh.
- Tda na sonrai faoi réir athraithe gan aon fhégra.

FAISNEIS BHREISE

- TIR THIONSCNAIMH: AN UNGAIR.

- Ba chaéir an feistit solais a shocrl sa chaoi nach mbeifi ag suil le bheith ag stdnadh isteach san fheistit
solais ag achar nios 1G nd 3,14 m.

- Is é an déantdir amhdin nd a ghniomhaire seirbhise nd duine atd cdilithe ar an gcuma chéanna a
dhéanfaidh an foinse solais san fheistit solais seo a athsholdthar.

Chun a chinntit go bhfuil baranta an tdirge baili, cinntigh, le do thoil, go gcomhliontar gach treoir
shuitedla agus gach dadil timpeallachta.



[EfYUpozorenje

- Ova lampa namijenjena je vanjskoj rasvjeti na maksimalnoj vanjskoj temperaturi do 50 °C. U slucaju
drugih temperatura obratite se proizvodacu.

« Prije instalacije ili servisiranja iskljucite napajanje.

- Izbjegavajte postavljanje kabela za napajanje u blizini vruéih komponenata.

« Ovaj proizvod mora instalirati kvalificirano osoblje koje mora strogo postovati navedene upute i
postupati u skladu s utvrdenim zakonima i propisima koji se odnose na elektri¢ne sustave.

- Kako biste osigurali sigurnu instalaciju, elektri¢na svojstva potrazite u listu s tehnickim podacima.

- Upotrebljavajte okloplieni kabel za regulaciju jacine svjetla da biste izbjegli probleme koje
prouzrokuju elektromagnetske smetnje.

« Preporucujemo vam da nabavite vod sa zastitom protiv stalnog i trenutnog prenapona.

- Sigurnost proizvoda je zajamcena samo uz strogo pridrzavanje ovih uputa.

- Opasnost od ozljede: ako je zaslon ostecen ili razbijen, odmah ga zamijenite.

- Cuvajte upute na sigurnom mjestu da biste se mogli posavjetovati u buduénosti.

- Ovisno o okolnostima, upute u ovom dokumentu moraju se prenijeti, zajedno sa svim informacijama
koje mogu biti potrebne, svim tvrtkama ili osobama uklju¢enima u instalaciju TUNGSRAM proizvoda.

OPREZ

- Opasnost od opeklina; ne dirajte rasvjetno tijelo dok radi.

- Opasnost od opeklina; ne rukujte izvorom svjetlosti prije nego Sto se ohladi.

« Ako nije pravilno instaliran, element e pasti; slijedite upute za instalaciju.

« Ako je le¢a ostecena ili razbijena, odmah zamijenite kuciste (rasvjetno tijelo moZe se koristiti samo s
pripadaju¢om le¢om).

« Ako je ostecen vanjski fleksibilni kabel ili Zica svjetiljke, treba ih zamijeniti proizvodac ili servisni
zastupnik proizvodaca ili sli¢na kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

ODRZAVANJE
« Prije pocetka odrzavanja, provjerite je li napajanje iskljueno.
« Podaci su podlozni promjeni bez prethodne obavijesti.

DODATNE INFORMACIJE

+ DRZAVA PORIJEKLA: MADARSKA

« Svjetiljku treba postaviti tako da se sprijeci dulje gledanje u svjetiliku s udaljenosti od 3,14 m ili manje.
- Zarulju koja se nalazi u svjetilici smiju mijenjati samo proizvodag, njegov serviser ili sliéna ovlastena
osoba.

Da biste ostvarili valjanost jamstva za proizvod, osigurajte postovanje svih uputa za instalaciju te
uvjeta okruZenja za skladiStenje i rad.

[EMiFigyelmeztetés!

*Ez a fényforrds kultéri vilagitas szamara készlt, a maximalis kornyezeti hémérséklet 50 °C. Ettél eltérd
kornyezeti hémérséklet esetén forduljon a gydrhoz.

eFelszerelés vagy javitds elétt fesziltségmentesitse a terméket.

*Ne helyezze a tapkabelt forré alkatrészek kozelébe.

o A termék felszerelését csak képzett személy végezheti, akinek pontosan be kell tartania az
utasitdsokat, és a munkat az elektromos rendszerekre vonatkozd érvényes rendelkezések betartdsaval
kell végeznie.

A biztonsdgos szerelés érdekében tekintse meg az elektromos jellemzéket a mszaki adatlapon.

Az elektromdgneses zavarok okozta problémdk elkertlése érdekében darnyékolt fényerd-szabdlyozd
kabelt haszndljon.

Az elektromdgneses zavarok okozta problémdk elkertlése érdekében drnyékolt fényerd-szabdlyozd
kabelt haszndljon.

*A termék biztonsdgos miikodése csak ezen utasitdsok betartdsa esetén garantdlhaté.
#Sérllésveszély: azonnal cserélje ki a védduveget, ha az sérilt vagy torott.

¢ A késébbi felhaszndlds érdekében tartsa az utasitdsokat biztonsagos helyen.

A jelen dokumentumban foglalt utasitdsokat - az 6sszes egyéb sziikséges informdciéval egyutt - a
kortlményektdl fuggéen ismertetni kell a TUNGSRAM-termékek felszerelésében részt vevo személyek -
kel vagy vdllalatokkal.

FIGYELEM!

oEgésveszély - ne érjen a miikods fényforrdshoz.

eEgésveszély - hagyja a fényforrast lehdilni, mieltt munkdt végezne rajta.

¢ A nem megfeleld felszerelés a készilék leeséséhez vezethet. Kévesse a felszerelésre vonatkozd
utasitdsokat.

*Haladéktalanul cserélje ki a vildgitotestet, ha a lencse sériilt vagy torott (a fényforrdst csak lencsével
szabad hasznalni).

e Ha a kuils6 rugalmas kdabel vagy a vilagitotest kdbele sérdl, a gydrténak, az dltala megbizott
szervizelének vagy mas, hasonlé szakképzettséggel rendelkez6é személynek kell kicserélnie a veszély
elkertilése érdekében.

KARBANTARTAS
eBarmilyen karbantartds elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a készulék fesziltségmentes.
*Az itt szerepl6 adatok elézetes értesités nélkil megvdltoztathatok.

TOVABBI INFORMACIOK

+SZARMAZAS| ORSZAG: MAGYARORSZAG.

Avilagitétestet Ggy kell elhelyezni, hogy ne legyen varhaté, hogy 3,14 m-nél kdzelebbrél, hosszd idén
at annak fényébe nézzen valaki.

*Avildgitdegységben tdrolt fényforrdst kizarélag a gyartd, annak szerviziigynoke vagy egy ugyanolyan
képzésben részeslt személy cserélheti.

A jotdllas érvényességének megdrzése érdekében a telepitési utasitdsokat, tovabbd a tdroldsi és
zemeltetési elirdsokat be kell tartani.
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IEVARUD

« betta ljos er hannad til lysingar utanhiss vid hamarksumhverfishita 50°C. Leita skal rada hja
framleidanda ef umhverfishiti er ekki innan peirra marka.

« Rjufid straum adur en uppsetning, vidgerd eda vidhald hefst.

- Gaeta skal pess ad hafa rafmagnskapalinn ekki ndleegt heitum hlutum.

- Uppsetningu pessarar véru mé einungis fela til pess hafu folki sem verdur ad fylgja pessum
leidbeiningum nakveemlega og vinna samkvaemt vidurkenndri 16ggjof um rafkerfi.

- A teknibladi sem fylgir eru upplysingar um raffraedileg atridi sem eiga ad tryggja érugga uppsetningu.

« Notid skermadan ljésdeyfikapal til ad fordast vandamal vegna rafsegultruflana.

« Maelt er med notkun raflinu med vérn gegn stédugri og skammvinnri yfirspennu.

- Oryggi vérunnar verdur adeins tryggt ef bessum leidbeiningum er fylgt ad 6llu leyti.

« Haetta G meidslum: Skiptid tafarlaust um skerm ef hann skemmist eda brotnar.

- Geymid leidbeiningarnar @ visum stad svo ad haegt sé ad skoda paer sidar.

- bad fer eftir adsteedum, en leidbeiningunum i pessu skjali verdur ad framvisa, dsamt 6drum
leidbeiningum sem kunna ad vera naudsynlegar, hverju pvi fyrirtaeki eda einstaklingi sem kemur ad
uppsetningu TUNGSRAM-vara.

VARUD

- Haetta & bruna: Snertid ekki ljos sem er kveikt.

« Heetta & bruna: Leyfid ljosgjafa ad kélna adur en hann er snertur.

- Lj6sid fellur nidur ef pad er ekki rétt sett upp. Fylgid leidbeiningum um uppsetningu.

- Skiptid tafarlaust um ljésbinadinn ef linsan skemmist eda brotnar (adeins atti ad nota j6sid med
linsunni).

« Ef ytri sveigjanlegur kapall eda sndra lampans skaddast skal framleidandi eda pjénustuadili hans eda
sambeerilega haefur adili skipta um kapalinn eda sniruna svo ad fordast megi slys.

VIDHALD
- Gangid ar skugga um ad slokkt sé a ljésinu adur en vidhald hefst.
- bessi gégn geta breyst an fyrirvara.

VIDBOTARUPPLYSINGAR

« UPPRUNALAND: UNGVERJALAND.

- Ljosbunadinn skal stadsetja pannig ad ekki sé liklegt ad unnt verdi ad stara i j6sid i innan vid 3,14 m
flarleegd.

- Adeins framleidandinn eda pjonustufulltrii hans eda sambeerilega haefur madur ma skipta um
liosgjafann i pessum ljosbhanadi.

Til ad tryggja ad abyrgd a vérunni gildi skal geeta pess ad fylgt sé 6llum leidbeiningum um uppsetningu
og umhverfisskilyrdi par sem varan er geymd eda notud.



[ElAttenzione

- Questo apparecchio & progettato per impianti di illuminazione esterni in condizioni di temperatura
ambiente massima di 50°C. Per |'uso a temperature ambiente diverse, consultare il produttore.

- Scollegare l'alimentazione prima di eseguire I'installazione o la manutenzione.

- Evitare di posizionare il cavo di alimentazione nelle vicinanze di componenti caldi.

- Questo prodotto deve essere installato da personale qualificato che osservi attentamente queste
istruzioni e operi in conformitd alle norme relative agli impianti elettrici.

- Per garantire un'installazione sicura, fare riferimento alla scheda dei dati tecnici per le proprietd
elettriche.

- Utilizzare un cavo di regolazione della luminosita schermato per evitare eventuali problemi causati
dalle interferenze elettromagnetiche.

- Si consiglia I'uso di un cavo dotato di dispositivo di protezione contro le sovratensioni permanenti e
transitorie.

- La sicurezza del prodotto pué essere garantita solo quando si osservano le presenti istruzioni.

- Rischio di lesioni: sostituire immediatamente il vetro se & danneggiato o rotto.

- Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro per consultazioni future.

- A seconda delle circostanze, le istruzioni riportate in questo documento devono essere comunicate,
insieme ad altre informazioni ritenute necessarie, a qualsiasi azienda o persona coinvolta nell'installazi
one dei prodotti TUNGSRAM.

ATTENZIONE

- Rischio di ustioni: non toccare I'apparecchio quando & in funzione.

« Rischio di ustioni: lasciare raffreddare la sorgente luminosa prima di maneggiare I'apparecchio.

- L'installazione errata provoca la caduta dell'apparecchio; seguire le istruzioni riportate nella guida
all'installazione.

- Sostituire immediatamente il modulo sorgente luminosa se il vetro & danneggiato o rotto (I'apparec
chio deve essere utilizzato solo se completo di vetro).

- Se il cavo esterno flessibile & danneggiato, farlo sostituire dal produttore, dal servizio assistenza o da
personale qualificato per evitare qualsiasi pericolo.

MANUTENZIONE
« Assicurarsi che I'alimentazione sia disinserita prima di eseguire qualsiasi intervento di manutenzione.
« Le informazioni sono soggette a modifica senza preavviso.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

« PAESE DI ORIGINE: UNGHERIA.

« Posizionare I'apparecchio in modo da non prevedere la possibilita di fissarlo in maniera prolungata a una
distanza inferiore a 3,14 m.

« La sorgente luminosa contenuta in questo apparecchio deve essere sostituita esclusivamente dal produttore,
dal suo rappresentante o da una persona similmente qualificata.

Per assicurare la validita della garanzia del prodotto, attenersi a tutte le istruzioni di installazione e rispettare la
conformitd alle condizioni ambientali per lo stoccaggio e il funzionamento.
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IElAtsargiai

- Sis Sviestuvas skirtas lauko apsvietimui; didZiausia aplinkos temperatira - 50 °C. Norédami pasikonsul
tuoti dél kitos aplinkos temperatiros, susisiekite su jmone.

« Prie$ montuodami ar atlikdami prieZidros procediras atjunkite maitinimg.

- Nedékite maitinimo kabelio arti jkaitusiy daliy.

- §j produkta turi sumontuoti kvalifikuoti darbuotojai tiksliai laikydamiesi $iy instrukcijy ir nustatyty
teisés akty, susijusiy su elektros sistemomis.

- Siekdami uztikrinti saugy sumontavimg, elektros parametrus Zr. techniniy duomeny lape.

- Norédami iSvengti problemy, kurias sukelia elektromagnetiniai trukdZiai, naudokite ekranuotq
pritemdymo laidg.

- Rekomenduojame jsirengti apsaugq nuo nuolatinés ir laikinos jtampos.

- Gaminio saugumas gali bati uztikrintas tik tada, kai visiskai laikomasi $iy instrukcijy.

- Susizalojimo rizika: nedelsdami pakeiskite stiklq, jei jis paZeistas ar sutrikes.

- Pasilikite instrukcijas ateiciai ir laikykite saugoje vietoje.

- Atsizvelgiant j aplinkybes, instrukcijos, esancios siame dokumente, turi biti perduotos kartu su bet
kokia kita reikalinga informacija bet kokiai jmonei ar asmeniui, susijusiam su TUNGSRAM gaminiy
montavimu.

PERSPEJIMAS

- Nudegimy pavojus, nelieskite jjungto Sviestuvo.

- Nudegimy pavojus, pries tvarkydami Sviesos Saltinj, leiskite jam atvésti.

- Prietaisas nukris, jei netinkamai jj jrengsite, laikykités jrengimo nurodymy.

- Nedelsdami pakeiskite Sviesos Saltinj, jei jis paZeistas a sugedes (Sviestuvg naudokite tik tada, kai jis
turi visas dalis).

- Jei pazeistas lankstus iSorinis lempos laidas ar kabelis, jj turi pakeisti gamintojas, aptarnavimo
specialistas ar kitas atitinkamai kvalifikuotas asmuo, kad tai nekelty pavojaus.

TECHNINE PRIEZIORA
- Pries atlikdami priezitrg, jsitikinkite, kad maitinimo tiekimas yra iSjungtas.
- Duomenys gali biti kei¢iami be iSankstinio jspéjimo.

PAPILDOMA INFORMACIJA

« KILMES SALIS: VENGRIJA.

- Lempq reikia pastatyti taip, kad bity iSvengta ilgo Zitréjimo j Sviestuvq i$ arciau nei 3,14m.

- Sioje lempoje esantj sviesos saltinj gali pakeisti tik gamintojas arba jo aptarnavimo atstovas, arba kitas
atitinkamai kvalifikuotas asmuo.

Norédami uztikrinti, kad gaminio garantija galioja, jsitikinkite, kad laikomasi visy montavimo
instrukcijy ir aplinkos sqlygy, susijusiy su naudojimu ir laikymu.

EEBRIDINAJUMS

- 8Tlampa ir paredzéta dra apgaismojumam, un maks. vides temperatira ir 50 °C. Ja vides temperatira
atskiras, konsultgjieties ar ripnicu.

- Pirms lampas uzstadiSanas vai apkopes atvienojiet to no elektrotikla.

- Nenovietojiet elektropadeves kabeli karstu detalu tuvuma.

- Sis ierices uzstadisana ir javeic kvalificatam specialistam, ripigi ievérojot $os noradijumus un veicot
darbu saskana ar spéka esoso likumdoSanu par elektriskam sistémam.

- Drosas uzstadisanas noliikos, ltdzu, skatiet elektribas datus tehnisko datu lapa.

« Izmantojiet ekranétu dimmésanas kabeli, lai izvairitos no elektromagnétisku traucgjumu raditam
problémam.

- Vads batu japasargd no pastdviga un parejas parsprieguma.

- lerices drosibu var garantét tikai tad, ja Sie noradijumi tiek pilnibd ievéroti.

- Traumu risks: ja ekrdns ir bojats vai saplisis, nomainiet to nekavéjoties.

- Noradijumus glabdjiet drosa vietd, lai vajadzibas gadijuma tajos varat ieldkoties.

- Nemot véra apstaklus, $aja dokumenta esosie noradijumi ir janodod uznémumam vai personai, kura
veiks TUNGSRAM iericu uzstadisanu, kopd ar citu informdciju, kas var bit nepiecieSama.

UZMANIBU

- Apdegumu risks — nepieskarieties ieslégtam apgaismes kermenim!

- Apdegumu risks — |aujiet apgaismes kermenim atdzist pirms sakat darboties ar to!

- levérojiet uzstadisanas norddijumus, jo nepiendcigi uzstadita ierice var nokrist!

- Nekavéjoties nomainiet gaismas avotu, ja ta léca ir bojata vai saplisusi (apgaismes kermenis bitu
jaizmanto tikai kopa ar l&cu).

« Ja ir bojats Sis gaismekla aréjais elastigais kabelis vai vads, lai izvairitos no riska, tas janomaina
razotajam, vina apkopes parstavim vai lidzigas kvalifikacijas personai.

APKOPE
- Pirms jebkadu labosanas darbu uzsakSanas parliecinieties, ka iericei ir atslégta stravas padeve.
- Stinformdcija var tikt mainita bez bridingjuma.

PAPILDU INFORMACIJA

+ IZCELSMES VALSTS: UNGARIJA

- Gaismekli janovieto td, lai nenotiek ilgstosa skatiSands uz to attdluma, kas mazaks par 3,14 m.

- Gaismas avotu, kas atrodas $aja gaismekli drikst nomainit tikai razotdjs vai ta pakalpojuma sniedzéjs,
vai lidzigi kvalificéta persona.

Lai nodrosindtu produkta garantijas derigumu, lidzu, nodroSiniet, ka tiek ievéroti visi uzstadiSanas
noradijumi, ka ari uzglabasanas un darbibas vides nosacijumi.



[E@Ypozorenje

- Ova lampa je projektovana za spoljnu rasvjetu, gde je maks. ambijentalna temperatura 50°C. Za ostale
ambijentalne temperature obratite se fabrici.

« Isklju€ite struju prije montiranja ili servisiranja.

- Izbjegavajte postavljanje kabla za elektriéno napajanje blizu toplih komponenata.

« Ovaj proizvod mora da instalira kvalifikovano osoblje koje mora striktno postovati ova uputstva i raditi
u skladu sa vaze¢im propisima za elektricne sisteme.

- Elektricna svojstva potraZite u listu sa tehnickim podacima da biste bezbedno montirali proizvod.

- Koristite oklopljeni kabl za regulaciju svjetla da biste izbjegli probleme vezane za elektromagnetne
smetnje.

- Preporucujemo da mreza ima zastitu od konstantnog i prelaznog prenapona.

- Bezbjednost proizvoda moZze se garantovati samo ako se ova uputstva prate u potpunosti.

- Rizik od povrede: odmah zamijenite staklo ako je oSteceno ili slomljeno.

- Uputstva Cuvajte na bezbjednom mjestu za buduce potrebe.

- U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim
informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji u€estvuju u montiranju TUNGSRAM
proizvoda.

OPREZ

- Opasnost od opekotina, ne dodirujte lampu kada je ukljucena.

- Opasnost od opekotina, sacekajte da se izvor svjetlosti ohladi prije rukovanja njime.

- UJedinica e pasti ako se pravilno ne instalira; pratite uputstva za instalaciju.

- 0dmah zamijenite izvor svjetlosti ako je staklo osteceno ili slomljeno (lampa treba da se koristi samo
zajedno sa svojim staklom).

- Ukoliko se osteti spoljasnji savitljivi kabl ili gajtan ove svetiljke, treba da ga zameni proizvodac ili
njegov serviser ili neka kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost.

ODRZAVANJE
- Provjerite da li je struja iskljucena prije nego Sto pokusate bilo kakvo odrzavanje.
- Podaci su podlozni promjeni bez obavjestenja.

DODATNE INFORMACIJE

« ZEMLJA PORIJEKLA: MADARSKA.

- Lampu bi trebalo postaviti tako da se ne moze ocekivati dugotrajno gledanje u nju sa udaljenosti
manje od 3,14 m.

- lzvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodag ili njegov ovlaiéeni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

Da bi garancija za proizvod bila vaZeéa, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i
ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje.

IEdNpeaynpeaysate

- CBETUNKATO e AW3ajHUPAHA 30 HOABOPEWHO OCBETNYBAHE, MAKCUMANHA AMBUEHTANHa TeMnepatypa
50°C. 3a aApyra ambueHTaNHa TeMnepaTypa, KOHCynTupajTe ce co habpukara.

« UcknyyeTe ro eneKTpUYHOTO HAMNOjyBALE NPEA UHCTANUPALE UNU CePBUCUPAtbE.

- U3berHysajTe ja nokaumjata Ha KA6eNoT 3a HANOjyBake BO 6AN3NHA HA TONAUTE KOMMNOHEHTW.

- NMpou3B0A0T MOPA AQ FO MHCTAAUPA KBANWWUKYBAH NEPCOHAN KOj MOPA AETANHO AQ MM Cneaw osue
ynatcTea n ga pusom COrnacHO BOCNOCTOBEHWUTE 30KOHW 30 eNeKTPUYHN CUCTEMU.

- MorneaHeTe ro AUCTOT CO TEXHUYKM NOAATOLM 30 €NeKTPUUYHUTE CBOjCTBA 30 Ad ce ocurypu GesbeaHo
MOHTUpPQaHbe.

- Kopuctete 3awtuteH kaben 30 3aTeMHyBakwe 3a Aa ce M3bBerHatT npobnemute NPean3BUKAHW OA4
©eNeKTPOMArHeTHN HapylWyBakba.

- Mpenopauysame Aa nocton ka6en 3a TPAjHA UAW NOBPEMEHA NPEHANOHCKA 3aWTUTA.

- Be3beaHOCTA HO NPOU3BOAOT MOXE AQ Ce FaPAHTUPA CAMO KOra Ke Ce 3anasat CUTe ynaTcTea.

« PU3nK o4 NospeAaq: BeAHAL 3AMEHETE ja MPeXaTd aKo e oWTeTeHa.

- YysajTe ro ynatcTeoTo Ha 6e36e4HO MECTO 30 UAHW KOHCYNTauuu.

« 30BMCHO 04 OKONHOCTUTE, YNATCTBATA BO OBOj AOKYMEHT MOPA AQ C€ NpeHecaT, 3aeAHO CO CUTE ApYyru
HeonxXoAHW WHbOPMAUMW, A0 CeKoja KOMNAHWjA UAM NUue wWTo e ondaTeHO BO MOHTUPAHETO HA
npouseoaute Ha TUNGSRAM.

NPEAYNPEAYBAKE

« Pusuk oa usropenunuu. He gonupajte ja ceetunkara.

« Pusnk oa nsropeHnuu. [lossonete 4d ce U3NAAM CBETNOCHUOT U3BOP NPEeA AA PAKyBATE CO Hero.

- YpesoT Ke NnaaHe ako He Ce MHCTANMpPA cooAgeTHo. CneaeTe rv ynaTcTeaTa 3a MHCTanauuja.

- 3aMeHeTe ja HANPABATA 30 CBETNO AKO NEKUTE Ce OWTETEHU AW CKplWeHu (ceeTunkara Tpeba aa ce
KOPUCTW CAMO KOra e UenocHa v ru coapxu nekure.

« AKO Ce OWTeTV HaABOPEWHNOT dpnekcubuneH kaben UK XuUua Ha cBeTUNKATa, Tpeba Aa rv 3aMeHn
npoun3BoAUTENOT UNU HEeroBuoT CepBUCEH AreHT UAn cnuyeH KEOHVI¢VIKyBGH nepcoHan co uen aAa ce
u36erHe onacHocT.

O PXYBAKE
 MposepeTe AN HANOjyBAKETO CO EHEPrija e UCKNYYeHO Npea Aa U3BeAeTe KAKBO 61N oApXKyBatbe.
- MoaaTtouuTe ce NOANOXKHU HA U3MEHMN 6€3 NPETXOAHO U3BECTYBAtbE.

AONONHUTENHU NH®OPMALNN

« 3EMJA HA NOTEKNO: YHFAPUJA.

- CeeTunkara Tpe6a 4a ce NOCTABM TAKA WTO HEMA AA CE OYEKyBA 40O rNeAdte AUPEKTHO BO CBETUAKATA,
Ha pactojaHue oa 3,14 M.

« CBETMHCKMOT 3BOP KOj Ce COAP3KM BO OBAA CBET/IMHCKA eANHNLA Tpeba Aa 61ae 3aMeHeT UCKNYunBo 04
CTPAHA HO NPOM3BOAWTENOT WAW OA HErOB Gr€HT 3a CEpPBUCKPAbe WAM OA CTPAHA HA CANYHO
KeanudukysaHo nuue.

30 A0 ce 0CUrypu AeKa FAPAHLMATA HO NPOU3BOAOT € BANMAHA, OCUTYpeTe Ce AeKa Ke Ce NoYNTYBadT cuTe
YNATCTBA 30 MOHTUPAkE U EKONOLIKUTE YCNOBM 30 CKNGANPAtbE U paboTa.

Il wissija

- Din il-lampa hija mahsuba biex tipprovdi daw! fuq barra, f'temperatura ambjentali massima ta' 50°C.
F'kaz ta' temperatura ambjentali differenti, kellem lill-manifattur.

- Agla' minn mal-prowvista tal-elettriku qabel tinstalla jew taghmel xi tip ta' manutenzjoni.

- Evita li I-kejbil tal-provvista tal-elettriku jkun vic¢in komponenti b'temperatura gholja.

- Dan il-prodott ghandu jigi installat minn persuni kwalifikati li ghandhom isegwu bir-reqga dawn
l-istruzzjonijiet u joperaw f'konformita mal-ligijiet stabbiliti f'dak i jirrigwardja s-sistemi elettrici.

- Jekk joghgbok ara l-informazzjoni teknika dwar il-proprjetajiet elettrici biex tkun zgur li l-istallazzjoni
ssir b'mod sikur.

+ Uza kejbil tad-dimming protett biex tevita problemi kkawzati minn interferenzi elettromanjetici.

- Nirrikkmandaw li jkollok kejbil li jipprotegi minn vultagg eccessiv permanenti jew temporanju.

- Is-sigurta tal-prodott tista’ tigi garantita biss meta dawn I|-istruzzjonijiet jigu segwiti mill-grib.

« Riskju ta’ korriment: ibdel I-iskrin immedjatament jekk ikun milqut jew imkisser.

« Zomm l-istruzzjonijiet f/post sigur biex tkun tista’ tirreferi ghalihom fil-futur.

« Skont i¢-¢irkustanzi, I-istruzzjonijiet f'dan id-dokument ghandhom jigu kkomunikati, flimkien ma’
kwalunkwe informazzjoni ohra li tista’ tkun necessarija, lil kwalunkwe Kumpanija jew persuna involuta
fl-installazzjoni ta’ prodotti ta’ illuminazzjoni TUNGSRAM.

TWISSIJA

- Periklu ta’ Hruq, tmissx |-apparat meta jkun imqabbad mal-elettriku.

« Periklu ta’ firuq, halli I-bozza tibred qabel tmissha.

« II-fitting jista’ jaga’ jekk ma jkunx installat tajjeb, segwi l-istruzzjonijiet dwar l-installazzjoni.

« Issostitwixxi t-transformer/il-ballast minnufih jekk il-lenti tkun milquta jew imkissra (I-apparat ghandu
jintuza biss meta jkun komplut bil-lenti).

« Jekk il-kejbil jew korda flessibli esterna ta 'dan il-lampa tkun bil-hsara, ghandha tigi sostitwita
mill-manifattur jew mill-agent tas-servizz tieghu jew minn persuna kwalifikata simili sabiex jigi evitat
periklu.

MANUTENZJONI

« Kun zgur li l-apparat ma jkunx imqabbad mal-elettriku gabel ma tipprova taghmel kwalunkwe tip ta’
manutenzjoni.

- Din l-informazzjoni tista’ tinbidel minghajr avviz.

INFORMAZZJONI OHRA

« PAJJIZ TAL-ORIGINI: UNGERIJA.

- Il-lampa ghandha tkun ippozizzjonata b'tali mod li hars fit-tul lejn il-lampa f'distanza eqreb minn 3,14

m ma jkunx mistenni.

- Is-sors ta' dawl ta' dan I-apparat ghandu jinbidel biss mill-manifattur, minn agent tieghu jew persuna
kwalifikata simili.

Biex tacCerta ruhek li I-garanzija fuq il-prodott tkun valida, kun zgur li I-istruzzjonijiet dwar I-istallazzjoni
u I-kundizzjonijiet ambjentali dwar il-hzin u t-thaddim jigu rispettati kollha.

[EMWaarschuwing

- Deze lamp is ontworpen voor buitenverlichting, maximale buitentemperatuur 50 °C. Neem contact
op met de fabriek voor andere buitentemperaturen.

- Schakel de voeding uit alvorens de lamp te installeren of onderhoud te plegen.

- Leg de voedingskabel niet in de buurt van hete componenten.

- Dit product moet worden geinstalleerd door gekwalificeerd personeel, dat de instructies nauwkeurig
moet opvolgen en moet werken in overeenstemming met de geldende wetgeving betreffende
elektrische systemen.

- Raadpleeg het blad met technische gegevens voor elektrische eigenschappen voor een veilige
installatie.

- Gebruik een afgeschermde dimkabel om problemen te voorkomen als gevolg van elektromag
netische verstoringen.

- Er wordt aangeraden over een beschermingskabel te beschikken tegen permanente overspanning en
overbruggende overspanning.

- De veiligheid van het product kan alleen worden gegarandeerd wanneer de instructies volledig
worden opgevolgd.

- Kans op verwonding: Vervang het glas onmiddellijk wanneer dit is beschadigd of gebroken.

- Bewaar de instructies op een veilige plaats voor toekomstige raadpleging.

- Afhankelijk van de omstandigheden moeten de instructies in dit document (samen met andere
eventueel benodigde informatie) worden verstrekt aan bedrijven of personen die zijn betrokken bij de
installatie van TUNGSRAM producten.

LET OP

- Kans op brandwonden; raak een werkende lamp niet aan.

- Kans op brandwonden; laat de lichtbron afkoelen alvorens deze aan te raken.

- De eenheid valt wanneer deze niet correct is geinstalleerd; volg de installatie-instructies.

-Vervang de lampmotor onmiddellijk wanneer het glas beschadigd of gebroken is (de lamp mag alleen
worden gebruikt inclusief glas).

« Als de externe flexibele kabel of draad van deze lamp is beschadigd, dan moet deze worden
vervangen door de fabrikant of service-agent of een persoon met gelijkwaardige kwalificaties om kans
op letsel te voorkomen.

ONDERHOUD
- Schakel de voeding uit alvorens onderhoud te plegen.
- Gegevens kunnen zonder vooraankondiging wijzigen.

EXTRA INFORMATIE

+ LAND VAN HERKOMST: HONGARIJE.

- De lamp moet zodanig worden geplaatst, dat landurig in de lamp staren op een afstand van dichterbij
dan 3,14 m niet wordt verwacht.

- De lichtbron in deze lamp mag alleen worden vervangen door de fabrikant, zijn serviceagent of een
vergelijkbaar gekwalificeerd persoon.

Voor een geldige productgarantie moeten alle installatie-instructies en milieuvoorwaarden voor
opslag en bediening worden opgevolgd.



EYAdvarsel

- Denne lampen er laget for utendgrs bruk, ved maks. omgivelsestemperatur pd 50 °C. Kontakt
produsenten fgr den brukes i andre omgivelsestemperaturer.

- Koble fra stremmen far du monterer eller utfarer service pa produktet.

- Unngd @ plassere tilfgrselsledningen naer varme komponenter.

« Dette produktet ma installeres av kvalifisert personell som ma folge denne veiledningen noye, og
arbeide i henhold til det statlige elektriske regelverket.

- Se teknisk datablad for elektriske egenskaper for @ sikre trygg montering.

- Bruk skjermet dimmekabel for G unngd problemer med elektromagnetisk forstyrrelse.

- Vi anbefaler bruk av linje som er vernet mot permanent og forbigaende overspenning.

« Vi kan ikke garantere produktets sikkerhet hvis ikke denne veiledningen blir ngye fulgt.

- Fare for personskade: bytt ut skiermen omgaende hvis den skades eller gdelegges.

- Oppbevar veiledningen for fremtidig bruk.

- Instruksjonene samt andre ngdvendige opplysninger gis til den som skal montere TUNGSRAM-pro-
duktene.

FORSIKTIG!

- Risiko for brannskader, lampen ma ikke bergres nar den er slatt pa.

« Risiko for brannskader, la lyskilden avkjgles fgr bergring.

« Enheten vil falle ned hvis den ikke er riktig montert. Fglg monteringsveiledningen.

- Bytt ut lysmotoren omgdende hvis linsen er skadet eller gdelagt (lampen ma kun brukes med linse).
« Hvis denne lampens utvendige fleksible kabel eller ledning er skadet, skal den skiftes av produsenten
eller dennes serviceagent eller tilsvarende kvalifisert person for & unnga fare.

VEDLIKEHOLD
- Kontroller at stremmen er slatt av fgr vedlikehold utfgres.
- Informasjonen kan endres uten forvarsel.

YTTERLIGERE INFORMASJON

+ OPPRINNELSESLAND: UNGARN.

- Lampen ma plasseres slik at brukere ikke lett kan stirre lenge pa den fra en avstand pa under 3,14
meter.

- Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes av produsenten eller dennes serviceagent eller tilsvarende
kvalifisert person.

For @ sikre at produktgarantien er gyldig, mé du sgrge for at alle monteringsinstrukser og miljgbetin
gelser for oppbevaring og drift etterleves.

[EOstrzezenie

+ Oprawa oswietleniowa jest przeznaczona do wykorzystania w oswietleniu zewnetrznym przy
temperaturze otoczenia maks. 50°C. W przypadku innych temperatur otoczenia nalezy skonsultowac sie z
producentem.

« Przed przystapieniem do instalacji lub serwisowania odtaczyc¢ zasilanie.

« Unika¢ umieszczania przewodu zasilania w poblizu goracych elementdéw.

« Instalacje produktu musi przeprowadzi¢ wykwalifikowany personel, skrupulatnie przestrzegajac
niniejszych instrukcji i pracujac zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi uktadow
elektrycznych.

« Aby zapewni¢ bezpieczerstwo instalacji, zapozna¢ sie z informacjami dotyczacymi wtasnosci
elektrycznych podanymi w arkuszu danych technicznych.

+ Przewod $ciemniacza powinien by¢ ekranowany, aby unikna¢ probleméw spowodowanych przez
zakfécenia elektromagnetyczne.

« Zalecamy stosowanie przewodu z zabezpieczeniem przed statym i przejsciowym przepieciem.

« Bezpieczenstwo produktu moze by¢ zagwarantowane wytacznie w przypadku petnego przestrzegania
niniejszych instrukgji.

« Ryzyko odniesienia obrazen: niezwtocznie wymieni¢ klosz, jesli jest uszkodzony lub pekniety.

« Przechowywac instrukcje w bezpiecznym miejscu do wgladu w przysztosci.

+ W zaleznosci od okolicznosci nalezy przekazac instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie oraz wszelkie
inne niezbedne informacje kazdej firmie lub osobie zaangazowanej w instalacje produktéw TUNGSRAM.

UWAGA

« Ryzyko oparzenia: nie dotykac oprawy przy wiaczonym oswietleniu.

- Ryzyko oparzenia: przed rozpoczeciem obstugi poczekac, az zrédto swiatta ostygnie.

- Oprawa oswietleniowa moze spasc, jesli nie zostanie prawidtowo zamontowana zgodnie z instrukcjami
montazu.

+ Wymieni¢ niezwtocznie modut Zrédta $wiatta, jesli klosz jest uszkodzony lub pekniety (oprawa
oswietleniowa moze by¢ uzytkowana wytgcznie razem z kloszem).

« W przypadku uszkodzenia zewnetrznego elastycznego przewodu elektrycznego lub linki oprawy
odpowiedni element powinien zosta¢ wymieniony przez producenta lub jego przedstawiciela serwisowe-
go itp., aby zapobiec ryzyku.

OBSLUGA

« Przed wykonaniem jakichkolwiek czynnosci obstugowych wytaczy¢ zasilanie.

« Okresowe czyszczenie zewnetrznej powierzchni klosza zapewni dziatanie z maksymalna skutecznoscig
Swietlna.

« Klosz nalezy czysci¢ roztworem mydta, $rodka czyszczacego lub detergentu, ktéry nie powoduje
$cierania, ptukac zimng wodg i wyciera¢ do sucha.

« Podane informacje moga ulec zmianie bez uprzedzenia.

INFORMACJE DODATKOWE

« KRAJ POCHODZENIA: WEGRY.

- Oprawe oswietleniowa nalezy umiesci¢ w taki sposob, aby nie byto mozliwe przedtuzone spogladanie na
oprawe o$wietleniowa z odlegtosci mniejszej niz 3,14 m.

- Zrédto $wiatta w tej oprawie moze wymieni¢ wytacznie producent lub jego przedstawiciel serwisowy
albo osoba o podobnych kwalifikacjach.

Aby zachowa¢ waznos¢ gwarancji, nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukgji instalacji oraz warunkéw
przechowywania i eksploatacji.

EBAVISO

- Esta Idmpada destina-se a iluminagdo exterior, com temperaturas ambiente maximas de 50 °C. Para
outras temperaturas ambiente, consulte a fabrica.

- Desligue a alimentagdo antes de efectuar a montagem ou manutengdo.

- Evite colocar o cabo de alimentagdo perto de componentes quentes.

« Este produto tem de ser instalado por pessoal qualificado, que tem de seguir escrupulosamente estas
instrugdes e trabalhar em conformidade com a legislagdo em vigor relativamente aos sistemas
eléctricos.

« Por favor, consulte a folha de dados técnicos para propriedades elétricas para garantir a instalagdo
segura.

« Use cabo de redstato blindado para evitar problemas causados por interferéncias electromagnéticas.
- Recomenda-se a utilizagdo de uma linha com protecgdo contra sobretensdo permanente e transitéria.
- A seguranca do produto s6 pode ser garantida se estas instrugdes forem integralmente respeitadas.

« Risco de ferimentos: substitua a lente imediatamente se estiver danificada ou partida.

- Guarde as instrugdes em local seguro para futura referéncia.

- Dependendo das circunstdncias, as instrucées neste documento devem ser transmitidas, juntamente
com quaisquer outras informagdes que possam ser necessdrias, a qualquer companhia ou pessoa
envolvida na instalagdo de produtos TUNGSRAM.

ATENCAO

- Risco de queimaduras; ndo toque em ldmpadas ligadas.

« Risco de queimaduras; deixe a fonte de luz arrefecer antes de a manusear.

- A unidade caird se ndo for devidamente instalada; siga as instrugdes de instalagdo.

« Substitua o motor da luz imediatamente se a lente estiver danificada ou partida (a lampada apenas
deve ser usada quando completa com a lente).

«+ Se o cabo ou fio flexivel externo desta lampada estiver danificado, devera ser substituido pelo
fabricante, ou pelo seu agente de servico, ou por pessoa similar, devidamente qualificada, a fim de
evitar riscos.

MANUTENGAO

« Certifique-se de que a alimentagdo estd desligada antes de efectuar quaisquer trabalhos de
manutengdo.

- Informacdo sujeita a alteracdo sem aviso prévio.

INFORMACAO ADICIONAL

- PAIS DE ORIGEM: HUNGRIA.

- Alampada deve ser posicionada de forma a que néo seja possivel olhar para ela prolongadamente a
uma distdncia inferior a 3,14 m.

- A fonte de luz integrada nesta Idmpada deve ser substituida apenas pelo fabricante ou pelo seu
agente de servigo ou uma pessoa com qualificagdes similares.

Para se assegurar de que a garantia do produto é valida, certifique-se de que todas as instrugdes de
montagem e condicées ambientais de armazenamento sdo observadas.

[EJAvertisment

« Acest corp de iluminat a fost conceput pentru uz exterior, la o temperatura ambientala maxima de
50°C. Pentru valori diferite de temperatura ambientald, consultati fabricantul.

« Deconectati de la sistemul de alimentare cu curent inainte de montare sau reparare.

- Evitati amplasarea cablului de alimentare in apropiere de componentele fierbinti.

« Montarea corpului de iluminat se va efectua doar de catre personal calificat, care trebuie sa respecte
instructiunile in mod constiincios si sa execute operatiile in conformitate cu legislatia in vigoare privind
sistemele electrice.

« Pentru a asigura instalarea in sigurantd, consultati fisa tehnica cu proprietatile electrice.

- Folositi un cablu ecranat de reducere gradata a luminii pentru a evita problemele cauzate de
interferentele electromagnetice.

«Va recomandam sa aveti un circuit cu protectie impotriva supratensiunii permanente si tranzitorii.

- Siguranta produsului poate sa fie garantata numai daca aceste instructiuni sunt respectate in
intregime.

« Pericol de vatamare: inlocuiti imediat ecranul daca este deteriorat sau rupt.

« Péstrati instructiunile in sigurantd pentru o consultare viitoare.

- In functie de situatie, instructiunile din acest document trebuie si fie comunicate, impreuna cu orice
alte informatii care pot sa fie necesare, oricarei companii sau persoane implicate in montarea produsel-
or TUNGSRAM.

ATENTIE

« Pericol de arsuri, nu atingeti corpul de iluminat in functiune.

« Pericol de arsuri, lasati sursa de lumina sd se raceasca inainte de a o manevra.

- Unitatea va cadea daca nu este instalata adecvat, respectati instructiunile de instalare.

- Inlocuiti imediat blocul de iluminat daci lentila este deteriorats sau spartd (corpul de iluminat ar
trebui sa fie folosit numai cu lentila sa).

- In cazul in care cablul flexibil exterior sau cordonul corpului de iluminat sunt deteriorate, acestea
trebuie inlocuite de producator, de un agent autorizat al acestuia sau de o persoand similara calificata,
pentru evitarea oricarui risc.

TNTRETINEREA
« Asigurati-va ca o anumita alimentare este opritd inainte de a incepe orice operatie de intretinere.
- Datele pot fi modificate fara o notificare prealabila.

INFORMATII SUPLIMENTARE

« TARA DE ORIGINE: UNGARIA.

« Corpul de iluminat trebuie pozitionat astfel incat sa nu permitd expunerea directd si prelungitd a
vederii de la o distanta mai mica de 3,14 m.

« Sursa de lumina integrata in acest corp de iluminat trebuie inlocuita doar de catre producator sau de
un agent autorizat al acestuia, sau de o persoana calificata.

Pentru a va incredinta de validitatea garantiei produsului, asigurati-va ca toate instructiunile de
instalare si conditiile ambientale de depozitare si utilizare au fost respectate.



IElNpeaynpexxpenve

« DTOT CBETUIbHUK npegHasHavyeH AnAa Ucnonb3oBaHWA BHE I'IOMELL[EHVII;I, npu MaKCUManbHom Hapy)KHOPI
Temnepatype 50°C. Ecnu nnaHupyeTca SKCMnyaTauua Npu WHOW TemmepaType OKpyXaloliein cpefbl,
OﬁpaTl/lTer 3a KOHCyJ'IbTaL[I/IeVI Ha npeanpuAaTne-n3rotosuTesnb.

« Mepep yCTaHOBKO NNV 06CYKUBAHNEM N3AENUA OTKNIOUNTE SNEKTPONUTaHMe.

« He pa3melyaiite kabenb SneKTponUTaHNA B6IM3M NCTOUHUKOB BbICOKWX TemnepaTyp.

« YCTaHOBKY 3TOTO W3AeNUA [JOMKEH OCYIIeCTBAATb KBaNWOULMPOBAHHbIA MepcoHan, Co CTPOrum
COGHK)HEHMEM HacToAwmnx VIHCprKLLI/IPI W npasun skcnayaTaynm sneKTpu4ecknx cncrem.

+ O3HaKombTeCb €O crieLnduKaLmert SNeKTPOTEXHUYECKUX CBOMCTB, YTOGbI 06eCreunTb HaaexHyl 1
6€e30MacHyI0 yCTaHOBKY.

« YTo6bl M36exaTb NPo6/eM, BbI3BaHHbIX SNEKTPOMArHUTHBIMI MOMEXaMW, UCMONb3YITe SKPaHNPOBaHHDI
Kabenb perynmpoBKn APKOCTH.

* Mbi peKkomeHayem UCnonb3osaTb JINHUIO C 3aLMTON OT MOCTOAHHOIO U MHAMUYECKOTO nepeHanpaxeHus.

« bezonacHocTb n3aenna mMoxert 6bITb rapaHTMpoBaHa TONIbKO Npu NOHOM COéJ’IIOAeHVIVI ATUX VIHCprKLWIIh.
+ ONacHOCTb TPaBMUpPOBaHWA: ECNv SKpaH MOBPEeXAeH WK CIOMaH, 3aMeHITe ero HeMefiIeHHO.

. COXpaHVITe VHCTPYKUWW B HA[IEXKHOM mecTe, LI‘I'Oébl NMEeTb BO3MOXHOCTb O6paTVITbCR KHUM B 6)/[1ylueM

+ BO3MOHO, MHCTPYKLMU, OTOBOPEHHbIE B STOM JOKYMeHTe, Hapaay C ApYroit Heo6XoArMoNn uHdopmaLmei
nOTpeﬁyeTCﬂ nepegaTtb cneunanucty UM KOMMNaHWW, KOTOpble NPUBNEKAKTCA ANA MOHTaXKa I/I3FLEI1VIPI
TUNGSRAM.

MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

« ONacHOCTb OXOrOB, He NpyuKacaiTech K paboTatoLemy CBETUNLHIKY.

» ONacHOCTb 0XO0roB, Nepesl PaboToil C NCTOYHNKOM CBETa AaiiTe eMy OCTbITb.

« B cnyuae HenpaBunbHoM yCTaHOBKM 610K ynageT. CobniofaiTe MHCTPYKLIMM NO YCTaHOBKe.

« HemeaneHHo 3ameHuTe WCTOYHWK CBeTa, €CM paccemBaTeslb MOBPEXAeH WNN CoMaH (KcrnyaTtauyua
CBETUNbHIIKa pa3peLlaeTca TONbKo B c6ope ¢ paccevaTenem).

« Bo u3bexaHne pucka Npu MOBPEX/EHWN BHeWHero rubkoro kabens wnu NpoBoAa CBETUNbHUKA ero
3ameHy [JOMKEH BbIMOMHATL NPOW3BOAUTENb VAW MPEACTaBUTENb €0 CEPBUCHON CYXObl Unu Apyromn
KBanMULIMPOBaHHbIN CneLranucT.

OBCNY>XUBAHUE
« Mepea BbINOAHEHMEM 0BCAYXMBAHMA Y6AUTECD, UTO SNEKTPONUTAHIE BLIKIIOUEHO.
« [laHHble MOryT 6bITb U3MeHeHbl 6e3 yBefoMneHIs.

AONONHNTENbHAA NH®OPMALNA

« CTPAHA NMPOUCXOMOEHNA: BEHTPUA.

« CBETUNbHIK CeflyeT pacroNoXnTb Tak, YTOGbl MO BO3MOMXKHOCTU UCKMIOUNTD [/IUTENbHDIV 3pUTENbHbI
KOHTaKT C UICTOYHVKOM CBETa C pPaccToAHUA MeHee 3,14 m.

« 3aMeHy WCTOYHMKA CBETa B 3TOM OCBETUTENIbHOM MPUGOPE MOXET BbIMOMHNTL TOMbKO W3rOTOBUTENb,
YNONHOMOUEHHbIN CEPBUCHDIN LIEHTP UAN KBaNUULIMPOBAHHbIN CNeLManmCT.

Y106bI COXpaHAnacb B cune rapaHTuAa Ha NpoAyKuWio, AOMKHbI 6bITb cobniofeHbl Bce WHCTpYKUMn no
YCTaHOBKe, NpaBuiia XpaHeHVA 1 SKCnyaTaumu.

IE3§Vystraha

« Toto svietidlo je navrhnuté pre osvetlenie exteriéru, max. okolitd teplota 50 °C. Ohladom inej okolitej
teploty kontaktujte vyrobcu.

« Pred instalaciou alebo vykonavanim servisu odpojte napajanie.

« Predchadzajte umiestneniu napéjacieho kabla v blizkosti hortcich komponentov.

- Tento produkt musi instalovat kvalifikovany personal, ktory musi tizkostlivo postupovat podla tychto
pokynov a pracovat v stlade s platnou legislativou tykajticou sa elektrickych systémov.

«V zaujme bezpecnej instaldcie si prestudujte vlastnosti elektrického rozvodu v technickom tdajovom
hérku.

- Pouzite tieneny tlmiaci kabel, aby sa zabranilo problémom spésobenym elektromagnetickym
rusenim.

- Odport¢ame mat k dispozicii rozvod s ochranou proti permanentnému alebo prechodnému
prepatiu.

« Bezpecnost produktu je mozné zarudit len v pripade kompletného dodrziavania tychto pokynov.

« Riziko ublizenia na zdravi: v pripade poskodenia alebo rozbitia okamzite vymerite obrazovku.

« Pokyny si odlozte na bezpecné miesto na budtce pouZzitie.

« V zavislosti od okolnosti je pokyny uvedené v tomto dokumente potrebné pretlmocit spolu s
akymikolvek dalsimi nevyhnutnymi informaciami spolo¢nosti alebo osobe podielajicej sa na montazi
produktov TUNGSRAM.

POZOR

« Riziko vzniku popélenin; nedotykajte sa svietidla, kym je v prevadzke.

« Riziko vzniku popélenin; pred manipulaciou nechajte svetelny zdroj vychladnut.

« Ak sa jednotka nenainstaluje spravne, moze spadnut; dodrziavajte postup instalacie.

« Mechanizmus svetla v pripade poskodenia alebo rozbitia So3ovky okamzite vymeiite (svietidlo sa
moze pouzivat len v kompletnom stave so $o3ovkou).

« Ak dojde k poskodeniu externého ohybného kabla alebo kabla tohto svietidla, v zdujme bezpecnosti
jeho vymenu moze uskutocnit len vyrobca alebo jeho servisny zastupca, pripadne osoba s podobnou
kvalifikaciou.

UDRZBA
« Pred pokusom o udrzbu sa uistite, Ze napajanie je vypnuté.
- Udaje podliehaji zmendm bez upozornenia.

DOPLNKOVE INFORMACIE

« KRAJINA POVODU: MADARSKO.

« Svietidlo by sa malo umiestnit tak, aby nebolo mozné sa do neho dlhodobo pozerat z mensej
vzdialenosti ako 3,14 m.

« Svetelny zdroj, ktory sa nachadza v tomto svietidle, smie vymienat len vyrobca alebo jeho servisny
zastupca, alebo osoba s podobnou kvalifikaciou.

Aby ste zarudili platnost zaruky na produkt, uistite sa, Ze ste dodrzali vietky instala¢né pokyny a
podmienky na okolité prostredie pri skladovani a prevadzke.

[ElOpozorilo

« Ta svetilka je namenjena za zunanjo razsvetljavo pri najvisji temperaturi okolja 50 °C. Glede drugih
temperatur okolja se posvetujte s tovarno.

« Pred namestitvijo ali servisiranjem odklopite napajanje.

+ Napajalnega kabla ne namescajte v bliZini vrocih sestavnih delov.

« Ta izdelek mora namestiti usposobljeno osebje, ki mora strogo upostevati ta navodila in delati
skladno z veljavno zakonodajo o elektricnih sistemih.

« Za varno namestitev preverite elektri¢ne lastnosti na listu s tehnicnimi podatki.

« Uporabite zasciten kabel za zatemnjevanje, da se izognete tezavam z elektromagnetnimi motnjami.

« Priporo¢amo uporabo omrezja z zas€ito pred trajno ali zaasno prenapetostjo.

«Varnost proizvoda je zajaméena le, Ce v celoti upostevate ta navodila.

« Nevarnost poskodbe: Ce je maska poskodovana ali zlomljena, jo takoj zamenjajte.

+ Navodila hranite na varnem za nadaljnjo rabo.

« Glede na okolisCine je treba navodila v tem dokumentu, skupaj z vsemi drugimi morebitno
potrebnimi informacijami, poslati kateremu koli podjetju ali osebi, ki se ukvarja z namestitvijo izdelkov
TUNGSRAM.

POZOR

+ Nevarnost opeklin. Ne dotikajte se delujoCih svetil.

« Nevarnost opeklin. Pred zacetkom dela se mora vir svetlobe ohladiti.

- Ce enota ni ustrezno namescena, bo padla. Upostevajte navodila za montazo.

- Svetilo takoj zamenjajte, e je leCa poskodovana ali zlomljena (svetilo se lahko uporablja samo skupaj
z ustrezno leco).

- Ce je zunanii gibljivi kabel oz. napajalni kabel te svetilke poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec
ali njegov serviser oz. podobno usposobljena oseba, da se prepreci nevarnost.

VZDRZEVANJE
« Pred zacetkom vzdrzevanja izklopite elektricno napajanje.
+ Navodila lahko spremenimo brez predhodnega obvestila.

DODATNE INFORMACIJE

- DRZAVA POREKLA: MADZARSKA.

« Svetilo mora biti namesceno tako, da ni omogoceno daljSe gledanje v svetilo pri razdalji, manjsi od
3,14m.

« Vir svetlobe v tej svetilki lahko zamenja le proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali podobna
kvalificirana oseba.

Da zagotovite, da je jamstvo izdelka veljavno, morate upostevati vsa navodila za namestitev in pogoje
shranjevanja in delovanja.

[EYParalajmérim

« Ky ndricues éshté projektuar pér shérbim ndricimi té jashtém, né temperaturé maksimale ambienti 50
°C. Pér temperatura té tjera ambienti, késhillohuni me fabrikén.

« Shképutni rrymén pérpara montimit apo kryerjes sé shérbimeve.

« Shmangni vendosjen e kabllos sé ushgimit prané pjeséve té nxehta.

« Ky produkt duhet té montohet nga njé personel i kualifikuar i cili duhet té ndjeké né ményré rigoroze
kéto udhézime dhe té punojé né pérputhje me legjislacionin e pércaktuar né lidhje me sistemet
elektrike.

« Ju lutemi, shikoni fletén e té& dhénave teknike pér vetité elektrike pér té siguruar montimin e sigurt.

« Pérdorni kabllo té veshur pér reostat pér té shmangur problemet e shkaktuara nga ndérhyrjet
elektromagnetike.

+ Rekomandojmé qé té pajiseni me linjé me mbrojtje kundér mbingarkesés sé pérhershme dhe té
pérkohshme.

« Siguria e produktit mund té garantohet vetém kur zbatohen plotésisht kéto udhézime.

« Rrezik Iéndimi: zévendésojeni ekranin menjéheré nése éshté i démtuar apo i prishur.

« Ruajini udhézimet né njé vend té sigurt pér t'iu referuar né té ardhmen.

« Né varési té rrethanave, udhézimet né kété dokument sé bashku me ¢do informacion tjetér gé mund
té jeté i nevojshém duhet t'u komunikohen kompanive apo personave té pérfshiré né instalimin e
produkteve t& TUNGSRAM.

KU)DES

« Rrezik djegiesh, mos e prekni ndricuesin né puné.

« Rrezik djegiesh, |éreni burimin e drités té ftohet pérpara se ta prekni.

« Njésia do té bjeré nése nuk instalohet si¢ duhet, ndigni udhézimet e instalimit.

« Zévendésoni menjéheré motorin e dritave nése lentja éshté e démtuar apo e thyer (ndricuesi duhet té
pérdoret vetém i plotésuar me lenten e vet).

+ Nése démtohet kablloja e jashtme fleksibél e ushqimit ose kordoni i kétij ndricuesi démtohet, atéheré
duhen zévendésuar nga prodhuesi ose agjenti i shérbimit, apo person i ngjashém i kualifikuar, pér té
shmangur rreziget.

MIREMBAJTJA
- Sigurohuni qé rryma té jeté e fikur pérpara se té pérpigeni té kryeni punime mirémbajtjeje.
+ Rezervohet mundésia e ndryshimit té té dhénave.

INFORMACION SHTESE

« VENDI | ORIGJINES: HUNGARI.

« Ndricuesi duhet té pozicionohet né ményré té tillé gé mos arrihet shikimi direkt né ndricues pér njé
kohé té gjaté nga njé distancé mé e vogél se 3,14 m.

« Burimi i drités qé pérmban ky ndricues duhet té zévendésohet vetém nga prodhuesi ose servisi i tij i
autorizuar ose njé person me kualifikim té ngjashém.

Pér té siguruar vlefshmériné e garancisé sé produktit, ju lutemi sigurohuni qé té zbatohen té gjitha
udhézimet e montimit dhe kushtet mjedisore pér ruajtjen dhe pérdorimin.



[ElUpozorenje Orox#

- Ova svetiljka je namenjena za rasvetu na otvorenom prostoru, maksimalna ambijentalna temperatura V1 yapor 6apou paBLuaHKyHii GepyH a3 61HO NelwBUHi Kapaa LyaacT, Xaopati

50°C. Za druge ambijentalne temperature, konsultujte se sa fabrikom. makcumanuu myxut 50°C. [lap MaBpuam xapopati MyxuTi aurap, 60 koprox mMalusapat
- Iskljucite elektricno napajanje pre montiranja ili servisiranja. KyHeq.

- Izbegavaite stavljanje kabla za napajanje pored vruéih komponenti. Mew a3 Hac6 & H1roxy6uH KapaaH, Yyao KyHeq,.

« Ovaj proizvod mora da montira kvalifikovano osoblje koje mora pazljivo da prati ovo uputstvo za Cumm TabMUHK Gapkpo 6a yHeypxou TadiCoH Ha3aMK YOMrmp HakyHen.

upotrebu i radi u skladu sa vazecim propisima o elektricnim sistemima. WH Maxcynpo 605 KOpMaHIOoH coxuBTaxaccyce Hach kyHaHz, kv 60sA AaCTypxomn

- Elektri¢na svojstva potrazite u listu sa tehnickim podacima kako biste ispravno montirali proizvod. Ma3Kkyppo GOAVMKKAT p1Ost HAMOSIHA Ba MyTOBWKM CaHIaxoM KOHyHry3opit ous 6a

- Koristite oklopljeni kabl za prigusivanje osvetlienja da biste izbegli probleme koje uzrokuju CUCTEMAaXOM AMEKTPUKIA KOp KyHaH.

elektromagnetni poremecaii. « Bapou TabMUH kapaaHu Hacoy Gexartap, MabilyMOTH 3MEKTPUKAN Ta4XU30TPO Aap

- Preporucujemo da se koriste vodovi sa zastitom od trajnog i prolaznog prenapona. LIaxo/1aTHOMaN TEXHUKIA a3 Ha3ap ry3apoHes.

+ Bezbednost proizvoda moze se garantovati samo ako se u potpunosti postuje ovo uputstvo za + CuUMM NyCTOOPW a3 paBLLaHi Myxou3aTLLyAapo UcTUdoaa 6aper, TO MyLLIKUNOTH a3

uPQFrebu. ) o ) Xananxou anekTpomarHuTii 6aamanosiHaapo nNeLrnpin Hamoes.

- Rizik od povrede: odmah zamenite masku ako se oSteti ili P°|?'T"- * Mo TaBcusi MeavxeM, kv xaTe 6apon MyxodusaT a3 6anaHlaBuM JOMMIG Ba MyBakkaTum

« Uputstvo za upotrebu Cuvajte na bezbednom mestu za buduce potrebe. wnaaaT Masyya Golwag,

+ U zavisnosti od okolnosti, uputstva u ovom dokumentu, zajedno sa svim drugim neophodnim + Bexatapum AacTrox TaHxo Jap CypaTy Nyppa puosi kapaaHi J4acTypxon Maskyp kaconat

informacijama, moraju biti saopstena kompaniji ili licu koji ucestvuju u montiranju TUNGSRAM nofa mMelasag.

proizvoda. « XaBchy 3axmpopLuaBii: arap akpaH oceb éra Gowas € wukacrta 6owaa, oHpo daspaH
1Ba3 kyHep.

Srpski + [lacTypxopo Jap 4ou amHe 6apou MypoymaT aap osHAa HUrox aopes.

- Postoji rizik od opekotina, ne dodirujte ukljucenu svetiljku. « BobGacTta a3 LwapouTt, gacTypy [OXWIM Xy44aTy Maskyp 6osa aap sikosrin 60 xama ryHa

- Postoji rizik od opekotina, sacekajte da se izvor svetlosti ohladi pre rukovanja njime. MabIyMOTV Aurapy no3vmi 6a Lumpkar € Laxce, kv gap Hacom maxcynotv TUNGSRAM

- Jedinica ¢e pasti ako se ne montira pravilno, pratite uputstvo za instalaciju. VLITUPOK MeBap3apa, NeLHNXOA kKapaa LWaBaHa,.

- 0dmah zamenite svetlosni uredaj ako je poklopac ostecen ili polomljen (svetiljku treba koristiti
N . N OUKKAT

iskljucivo sa pripadajucim poklopcem). _ ~

« Ukoliko se oéteti spoljadnji savitljivi kabl ili gajtan ove svetiljke, treba da ga zameni proizvodaé ili * XaBcu cyxTaH, 6a Yaporaku cypy3oH AacT HapacoHea.

njegov serviser ili neka kvalifikovana osoba kako bi se izbegla opasnost. *+ XaBchu cyxTaH, new a3 pacnaaH MaHban pyLIHONPO XYHyK KyHes.

« TayxusoT Aap cypaTi AypycT Hach HallyaaH Kop HaMekyHaz, AacTypxou Hacpo puosi
ODRiAVANjE Hamoen.
+ Pobrinite se da je elektricno napajanje iskljuéeno pre bilo kakvog pokusaja odrzavanja. + bapon TabmuHy 3bTUGOPHOKMN KadponaT, MyTamuH Goles, ki xaman AacTypy Hach sa
- Podaci su podlozni promeni bez najave. LIAPTXOM MyxuTW atpoc MapByT 6a HUroxaopi Ba ncTUcoaa puost kKapaa MellaBaH/.

* Arap wuwa oceb édra Gowan € wykacra Gowaa, MaHbaun pasLuaHMpo haspaH 1eas
DODATNE INFORMACIJE KyHen (choHyc 6osi TaHxo Aap sikqosrii 60 wnwan oH uctudona bypaa wasag,).
+ ZEMLJA POREKLA: MADARSKA. HUFOXYBUH

+ Svetiljku bi trebalo postaviti tako da se spreci produzeno gledanje u nju sa razdaljine manje od 3,14 m. .
« lzvor svetlosti u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodac ili njegov ovlasceni serviser, ili slicno
kvalifikovano lice.

Meww a3 kywmwm xamaryHa HuroxyouH 6osapii xocun kyHeq, KyBBau 6apk 4yao kapaa
wyaaacTt.

* MabnymoT meTaBoHas Ge oroxy TaFivp foaa Lwasag.
Da bi garancija za proizvod bila vazeca, postarajte se da se postuju sva uputstva za instalaciju i MABIYMOTU UNOBATA

ambijentalni uslovi za skladistenje i rukovanje. + KULIBAPU BAPOMAJ: BEHIPUS.

Bapou TabM1H1 3bTUGOPHOKUM KadonaT, MyTamuH BoLues, kv xamau gacTypu Hach Ba
LIapTXoU MyxuTh atpod MapByT 6a HUroxAopi Ba MCTUGOAA PUOS KapAa MeLLaBaHA,.

Bapou TabMuH kapaaHu Hacbu 6exatap, MablyMOTH AMEKTPUKIAN TaYXM30TPO Aap
LwaxofaaTHoOMau TEXHWKIA a3 Ha3ap rysapoHes,.

®doHyc 6094 Tap3e YoArvp KapAa Wasaa, Ku 0AAMOH Aap AGBOMU MyAAATV TYNOHI 6a $oHyc a3
Macodaw a3 3,14 M HA3ANKTAP HAOHUFAPAHA.

IElVarning DUYDURYS

« Denna lampa dr konstruerad for utomhusbelysning, max omgivningstemperatur 50 °C. Fér annan e By cyra dasarky Gagtylandyrys hyzmaty Ggin islenip diiziilen, it jokary gursaw temperaturasy
omgivningstemperatur, fraga fabriken om rad. 50°C. Basga gursaw temperaturasy dgin, fabrik bilen habarlasyr.

« Koppla bort strommen innan installation eller service. Gurnamazdan Ja-da abatlamazdan 611 tok cesmesinden agryf.

- Undvik att placera strémférsérjningskabeln ndra varma komponenter. Tok beriji kabeli gyzgyn béleklerifi ganynda gogmari.

« Denna produkt maste installeras av kvalificerad personal som féljer dessa anvisningar noga och e Bu &niim gorkezmeleri tins bilen berjay edjan we elektrik ulgamlaryna degisli kanuncylyga

arbetar i enlighet med gdllande lagstiftning avseende elektriska system. lagyklykda islegan gérite hindrli isgdrler tarapyndan gurnalmalydyr.

« Se tekniskt datablad betréffande elektriska egenskaper for att sékerstalla séker installation. * Howpsuz gurnamagy Gpjin etmek ticin, elektrik hdsigetnamalary baradaky tehniki maglumat

« Anvand skdarmad dimmerkabel for att undvika problem orsakade av elektromagnetiska stérningar. sahypasyna seretmegi hagys edydris.

- Vi rekommenderar att en ledning med skydd mot permanent och transient éverspéinning anvéinds. o Elektromagnit pasgelciliklerifi sebdp bolgan problemalaryndan gaga durmak tgin, ekranirlenen

- Produktens sdkerhet kan endast garanteras om dessa anvisningar féljs i sin helhet. tutuksy kabel ulany.

- Risk fér personskador: Byt skirmen omedelbart om den &r skadad eller trasig.  Hemiselik we wagtlagyn perenaprgaZenigeden goragan liniga ulanmagyfiyzy maslahat bergdris.

- Férvara anvisningarna pa ett sikert stdlle for framtida bruk. « Difle su gérkezmeler doly berjay edilende 6niimiA howpsuzlygyny kepillendirip bolgar.

- Beroende pa omsténdigheterna maste anvisningarna i detta dokument, tillsammans med annan o Varalanmak howpy: zeper Jetse a-da déwiilse, ekrany derrew calsyryn.

information som kan behévas, stillas till forfogande for féretag eller personer som installerar o Sofi pejdalanmak Gin, gorkezmeleri géwnejay Gerde gygnap goguh.

TUNGSRAM-produkter. « VYagdaga baglylykda, su resminamadaky géziikdirmeler, zerur bolup biljek islendik begleki
maglumatlar bilen bilelikde, TUNGSRAM 6nuimlerini gurnamaga gatnasyan islendik Kompaniga ga-da

SE UPP! adama habar berilmelidir.

- Risk for brannskador, rér inte en tand lampa. AGA BOLUN

- Risk fér brannskador, 1at ljuskdllan svalna innan den hanteras.

- Enheten kan falla ned om den inte installeras korrekt, félj installationsanvisningarna. M \:’onmuk howpy, i§|dp duran ggrong‘e\lemdﬁ. . .
- Byt ljuskdllan omedelbart om glaset skadas eller brister (lampan far endast anvidndas komplett med * Yanmak howpy, gagtylyk cesmesini ellemezden 6i sowadyn.
glas). . Enjam dogry gurnalmasa gagar, gurnaw gorkezmelerini berjay edin.
- Om denna lampeas yttre flexibla kabel eller sladd skadas ska den bytas av tillverkaren eller dennes ~* OnUmifi kepilnamasynyf gugjtni saklamak ticin, gurnamak gézikdirmelerinifi we saklamak
serviceombud eller motsvarande behérig person for att undvika risker. hem-de isletmek bogunca dasky gursaw sertlerinifi berjag edilanligine goz getirin.
¢ Linza zeper Jetse Ja-da ol déwdlse, agtylyk motoryny derrew calsyryn (cyrany dine linzasy bar
UNDERHALL wagty ulanmaly).
- Se till att strommen &r avstdngd innan underhdll pabérjas. TEHNIKI HYZMAT

- Vi forbehaller oss rdtten till att dndra angivna data utan foregdende meddelande. « Tehniki hyzmata baslamazdan 61, toguii gapylandygyny barlan.

TILLAGGSINFORMATION ¢ Maglumatlaryn 6inden habar berilmdn tgtgedilmegi mumkin.
« URSPRUNGSLAND: UNGERN. GOSMACA MAGLUMAT

- Lampan ska placeras sa att personer inte forvéntas titta in i den ldngre stunder pa ett avstand kortare ONDURILEN YURDY: WENGRIVA.

dn 3,14 m.

- Ljuskdllan i denna lampa ska bara bytas av tillverkaren eller dennes serviceombud eller motsvarande (., garantisinin gecerli olmasi igin liitfen tiim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma

behdrig person. cevre kosullarina uyulmasini saglayin.

Om garantin ska gélla méste alla installationsanvisningar och miljskrav fér lagring och drift féljas. Guvenli kurulum saglamak igin litfen elektrik 6zellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

Cyra 3,14 m-den gakyn aralykda kép wagtlap ona seredilmez Galy edilip gerlesdirilmelidir.



Ejvyan

« Bu armattir, maksimum ortam sicakligi 50°C olan dis mekan aydinlatma hizmeti icin tasarlanmustir.
Diger ortam sicakliklar icin fabrikaya bagvurun.

- Urlinti takmadan veya servise sokmadan énce elektrigi kesin.

« Besleme kablosunu sicak parcalarin yanina yerlestirmekten kaginin.

« Bu Urtin, bu talimatlar titizlikle izlemesi ve elektrik sistemleri ile ilgili yrarliikteki mevzuata uymasi
gereken yetkili personel tarafindan takilmalidir.

« Guvenli kurulum saglamak icin ltitfen elektrik 6zellikleri icin teknik bilgi sayfasina bakiniz.

« Elektromanyetik bozulmadan kaynaklanan sorunlari 6nlemek i¢in korumali kisma kablosu kullanin.

« Kalic1 ve gegici asiri gerilime karsi korumali bir hat kullanmanizi 6neririz.

- Uriiniin giivenligi, yalnizca bu talimatlara harfiyen uyulmasi halinde garanti edilebilir.

« Yaralanma riski: ekran hasar gorurse ya da kirlirsa, derhal degistirin.

- ileride basvurmak (izere talimatlar giivenli bir yerde saklayin.

«Kosullara bagl olarak, TUNGSRAM tirinlerinin kurulumunu yapan tiim Sirket veya kisileri bu belgedeki
talimatlar, gerekli olabilecek diger bilgilerle birlikte iletilmelidir.

DIKKAT

« Yanma riski, calisan lambaya dokunmayin.

« Yanma riski, dokunmadan 6nce isik kaynaginin sogumasini bekleyin.

« Kurulumu dogru sekilde yapmazsa birim dtisebilir, kurulum talimatlarina uyun.

« Lens hasar gorir veya kirilirsa 1sik motorunu derhal degistirin (lamba, sadece lensleri ile birlikte bittun
olarak kullanilmalidir).

« Bu armatiriin harici esnek kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi énlemek icin tretici veya servis
temsilcisi veya benzeri bir kalifiye kisi tarafindan degistirilmelidir.

BAKIM
« Herhangi bir bakim islemi yapmadan 6nce elektrigin kapali oldugundan emin olun.
« Veriler, herhangi bir bildirim yapiimaksizin degistirilebilir.

ILAVE BILGILER

« MENSE ULKESI: MACARISTAN

- Armatir, 3,14 m'den yakin mesafede armatiriin icine uzun stireli bakisin beklenmeyecegi sekilde
konumlandiriimalidir.

« Bu armatiirde yer alan 151k kaynagi sadece uretici tarafindan veya servis yetkilisi ya da benzer nitelikte
bir kisi tarafindan degistirilmelidir.

Uriin garantisinin gecerli olmasi icin liitfen tiim kurulum talimatlarina ve saklama ve calistirma cevre
kosullarina uyulmasini saglayin.

[ NonepepyxkeHHs

« Llei1 nixTap npu3sHayeHni AnA 30BHILHBOrO OCBITNEHHA 3a MaKCManbHOT TeMnepaTypu cepefoBulla 50
°C. Mo MOXNMBOCTI BUKOPWCTaHHA NiXTapsA 3a iHWOI TeMnepaTypw Ai3HaBaiTeca y BAPOGHMKa.

« BuMuiKaiiTe XuBNneHH:A nepes BCTaHOBEHHAM abo TeXo6CyroByBaHHAM.

« CTexTe, W06 No61u13y Kabenio X1BNEHH:A He BYNo rapAYnX KOMNOHEHTIB.

« [INA BCTaHOBNEHHA LIbOro BUPOBY CiA 3anyyaTy cnewianicTis, AKi MaloTb HEYXWIbHO JOTPUMYBATUCA L€l
IHCTPYKLUIi Ta NpaLloBaTy 3riAHO 3 1il0YMM 3aKOHOAABCTBOM, LLIO CTOCYETbCA €NEKTPOCUCTEM.

« [INBITbCA eNeKTPVYHI BNACTUBOCTI Ha apKyLLi 3 TEXHIYHAMY JaHNMV ANA 6e3MNeYHOro BCTaHOBNEHHA.

« BukopucToByiiTe ekpaHOBaHWin Kabenb AnA perynioBaHHA ACKPaBOCTI, Wo6 nonepeantn npobnemu,
MOB'A3aHI i3 €NeKTPOMarHiTHUMU NepeLwwKoaaMn.

« Pagumo BMKOPUCTOBYBaTY NiHil0 enekTpomMepexi, AKa Ma€ 3aX1CT NPOTW NOCTINHOT Ta KOPOTKOTPUBaANOT
nepeHanpyru.

. 593I‘IeK)’ BUKOPWUCTaHHA BVIpOéy MOXHa rapaHTyBaTy fivie 3a yMOB/ NOBHOIO AOTPUMAHHA LINX BKa3iBOK.
« Pu3nk TpaBMyBaHHSA: y pasi NOLWKOPKEHHA 3aXMCHOrO eKpaHa 1oro Clifl HeramHo 3aMiHNTY.

« 36epiraiTe Lo iIHCTPYKLO B HaAiiHOMY MiCLii ANA NOAANbLINX [OBIJOK.

« BignosigHo [0 06CTaBWH Lo IHCTPYKLiIO Ta iHWY HeobxiaHy iHpopMaLiilo cnig nepeaaTn Komnawii abo
0C06i, WO 3AifCHIOE BCTaHOBNEHHA BUpoby TUNGSRAM.

YBATA!

« Hebe3neka oTpUMaHHA OnikiB: He TOPKaNTeCA yBIMKHEHOrO JliXTaps.

« HeGe3neka OTpWMaHHA OMiKiB: faiTe CBITUAbHWKY OXONOHYTU, MEPW HiX BUKOHYBaTU OyAb-Ake
06CNyroByBaHHs.

Y pasi HeHanexxHoro BCTaHOBNEHHA BUPIG MOXe BracTh. [loTpUMyNTeCs BKasiBOK OO BCTAHOBNEHHA.

« Y pasi NOWKOMXKEHHA NiH3K ofpa3y 3aMmiHiTb CBITWNbHUK (NiXTap MOXHa BMKOPUCTOBYBaTU Nule 3
uinicHoto niH3010).

« AIKLLO 30BHILLHI THYYKWi1 Kabenb Uu WHYP CBITUNbHIKA NOLIKOKEHO, 1Or0 MA€ 3aMiHUTU BUPOBHIIK Un
NpeacTaBHUK Cnyx6u obcnyroyBaHHA abo ocoba 3 BiANOBiAHOW KBanidikaui€lo, WO6 YHUKHYTU
Hebe3neku.

TEXHIYHE OBC/TYTOBYBAHHA

« Mepuw HixX npoBoanTy Byab-AKi Aii, NOB'A3aHI 3 TEXHIYHNM 06CNYroBYBaHHAM, OGOB'ASKOBO BUMKHITbL
JKUBNEHHA.

« laHi moxe 6yTu 3miHeHO 6e3 NOBiAOMIEHHS.

OOAATKOBA IHGOPMALLIS

- KPATHA BUPOBHWLITBA: YTOPLUMHA.

« CBITUNbHYIK CNifj PO3MICTUTK TaK, Wo6 3anobirTn TPMBaNOMY KOHTAKTY 3 OUMMa Ha BiACTaHi MEHLLIN, HiX
3,14 m.

« 3amiHy [Kepena CBiTNa y LUbOMY CBITUIbHUKY MOXE BUKOHYBATW BUKITIOUHO BUPOGHWK, NPeaCTaBHIK
cnyx6um 06cyrosysaHHa abo ocoba 3 BifnosiaHolo keanidikallieto.

[ina Toro, wob rapaHTia Gyna AiicHoto, nogbanTe NPo AOTPUMAHHA YCiX IHCTPYKLiii 3i BCTAHOBMIEHHA Ta
yMOB 36epiraHHsa i1 ekcnnyartauii Bupo6y.

OGOHLANTIRISH

Elektromagnit halallar tufayli muammolarning oldini olish uchun matli goplangan kabeldan
foydalaning.

¢ Biz doimiy va vagtinchalik kuchlanishning oldini oladigan himoyadan foydalanishni tavsiya gilamiz.
Mahsulotning xavfsizligi ushbu ko'rsatmalarga qat’iy amal gilingandagina kafolatlanishi mumkin.
Jarohatlanish xavfi: agar ekran shikastlansa yoki buzilsa, uni darhol almashtiring.

Ko'rsatmalarni kelgusida dastak bo’lishi uchun xavfsiz joyda saglang. Sharoitdan kelib chiggan

holda, ushbu hujjatdagi ko'rsatmalar TUNGSRAM mahsulotlari bilan ishlaydigan va uni o'rnatadigan har

ganday kompaniya yoki shaxs uchun muhim bo’lgan ma’lumotlar bilab saglanishi kerak.
DIQQAT
Kuyib golish xavfi, ishlab turgan yoritgichga tegmang.
Kuyib golish xavfi, ishlatishdan avval yorug'lik manbaini soviting.
Agar blok yaxshi o'rnatilmasa, yigilib tushishi mumkin, o'rnatish ko'rsatmalariga amal giling.
Agar linzalar shikastlangan yoki singan bo'lsa kichik dvigatelni darhol almashtiring (yoritgich
faqatgina linzalar bilan birga ishlashi kerak).
TEXNIK XIZMAT KO'RSATISH

¢ Har ganday xizmat ko'rsatishdan avval elektr quvvati o'chirilganligiga ishonch hosil giling.

Ma'lumot oldindan xabar berilmasdan o’zgarishi mumkin.

QO’'SHIMCHA MA'LUMOTLAR

* ISHLAB CHIQARILGAN: VENGRIYA.

¢ Chiog unga 3.14 m dan yaginrog masofadan uzoq vagt tikilib garash kutilmaydigan tarzda
joylashtirilishi kerak.

¢ Ushbu chirogdagi yorug'lik manbai fagat ishlab chigaruvchi yoki uning xizmat ko'rsatish agenti
yoki shunga o’xshash malakali shaxs tomonidan almashtirilishi kerak.

Xavfsiz o'rnatishni ta’minlash uchun elektr xususiyatlariga mo'ljallangan texnik ma’lumotlar varag'ini
garang.
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